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Szerkesztő és laptulajdono*
F l ó r  G y ő z ő .

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Budapest, Vili., Rákóci-ut 13. sz.

TOKAJI BORTERMELŐK 
TÁRSASÁGA R. T.
=  T O K A J  —

A farsangi idényre ajánlja kiváló 

minőségi valódi tokaji borait.

Ezen felséges ital adja m eg a kellő 
:: kedvet az igazi mulatságra. ::

Előkeli! é! Dicsőbb Hal mint i pezsgő.
Próbarenrielésre alkalmas hordócskák:

6 0  l it .  1908 . év i asz ta li b o r 51 K. 
6 0  „  1907. „  pecsenye  b o r  6 0 , .  

6 0  „  1 90 4 . ,, sza m o rod n i 7 5  „

Próbarendelésre alkalmas ládaküldemények: 

2 0  p a la ck  0 7  lite re s  I904 . évi 
s za m o rod n i b o r . . . .  2 8  ko r. 

1 2  p a la c k  0  5 lite re s  1904. é v i 2 
p u ttonos  édes aszú  b o r  3 0  kor. 

lö  p. 0 7  lit .  1904. é v i s za m o rod n i, és 
10 p. 0*5  „  1904. „  2  pu ttonos  

édes a s z u b o r 3 9  kor.

Hordóért, ládáért, csom agolásért 
sem m it sem számítunk fel. JA 
m egrendelő vasúti állomásáig 
t e h e r á r u k é n t  b é r ­
m e n t v e  szállítunk minden 

-  küldeményt. -  -  -  -

T A R T A L O M .

A kamarai választások.

Mennyi adót fizet ?

Hivatalos rész.

A jégellátás kérdése.

Társulati élet.

A chicagói nagy húsvágó. (Vértesi 
Károly.)

A vendéglös-bál.

K ü lö n fé l e  k ö z le m é n y e k .  
Előfizetőinkhez. Mértékhitele- 
sités 1910-ben. Hymen hírek. 
Fogadósok érdeke. A borviz- 
karteil. Pártoljuk ami magyar 
és jó. Az ipartörvény módo­
sítása. A munka ünnepe. Vi­

galmak. Hamis nüvényzsir.
| Járásbirn mint kocsmáros. Ki-
I maradtak.- Apró hírek. Gyász­

rovat. A buziási Phönix Páris- 
ban.

| Független pincérség. (Siposs J.) i

üzleti híreink. (Helyváltozasuk.)

Egyről-másról.
A régi jó időkből. (Ri.)

Nyilt-tér.

Szerkesztői üzenetek.

Hirdetések.

JÓZSEF FŐHERCEG KAMARAI SZÁLLÍTÓK

SEIFERT HENRIK és FIAI
esász. és kir. udvari tekeasztalgyárosok

a román, a bolgár, a  sxerb király és a perxsa sah 0  felségeik 
adván szállítói.

Csász. és kir. szab. jégszekrénygyárosok. 
B U D A P E S T , VII., DOB-UTCA 90. szám. 
Ajánlják legújabb és legjobb szerkezetű 
amerikai legkörforgásu jégszekrényeiket, 
m elyek eddig a le g t ö k é le t e s e b b  hütő- 

eredményt igazolták. - " •

Az „UINIÓ“ játék-kártyagyár főraktára.

Vendéglői asz alak dísze. Nagybánya g vöngye 
a  m a g y a r  á s v á n y v iz e k  k i r á l y a  

M a g y a r  G iszhübli

Borpataki Borviz
é v s z á z a d o k  ó t a  h a s z n á l t  t e r ­
m é s z e t e s  s a v a n y u ,  s z é n s a v -  
d u s  é s  b a k t é r i u m m e n t e s  

g y ó g y h a t á s ú  á s v á n y v í z .  . \

Orvosi sz a k te k in té ly e k  véleménye
s z e r i n t  k i t ű n ő  h a t á s a  v a n  
m in d e n  b a j  é s  a m a  b á n t a l -  
m a k r a ,  m e l y e k r e  a  s e l t e r s ,  
a z  e m s  é s  a  g r i e i c h e n b e r g i  

v i z e k e t  h a s z n á l j á k .

A Dór szinét nem változtatja
A  l e g j o b b  ü d i t ő  i t a l  b o r r a l ,  
p e z s g ő v e l ,  c o g n a k k a l  é s  m i n ­

d e n  n ö v é n y - l é v e l .  

K a r t e l í e n  k í v ü l  ál l .
Központi iroda és főraktár : 

Budapest, IX., Bakács-tér 5

„Vendéglősök Naptára14
VI. évfolyam 

A Fogadó előfizetőinek 
— —  I kor. 20 fitt. =  
(Nem előfizetőknek 3 korona.) 

K ip la ti i  Fogadó kiadtihivatalátaai.



IL oldal. FOGADÓ 5. aafcnv

Nincs többé szalbor! Nincs többé töröttbor !
Fogadós, vendéglős és főpincér szakfársaim figyelmét fölhívom az általam föltalált és szabadalmat nyert borszürőre, melyet

K R I S T Á L Y - S Z Ű R Ó
néven hoztam forgalomba. A több vendéglős által kipróbált és használatba vett Kristály-szűrő nem csak könnyű kezelési módjánál, de 
annál fogva is nélkülözhetetlen, mert a heiyrehozhatlannak vélt tört, ecetes és legzavarosabb bort is kristály-tisztává teszi. A K ristályszürő  
zománcozott vasból készült és igy tisztán tartása gondot alig igényel. A modem bortermelésnél sehol sem hiányozható Kristályszürő, 
100—150 liter munkaképességgel, egy zsákkal, csomagolással, 44  korona a budafoki zománcgyár által szállítva ab Budafok. — 
Megrendelhető a föltaláló: H E R C Z O O  S Á N D O R  (Délivasuti) pályaudvari vendéglősnél, Csáktornyán. Az utánvét mellett 

küldött Kristályszürohöz kezelési utasítás mellékeltetik!
Kaposvár. 1906, sxept. 30-án. Tek. Hercog Sándor urnák Csák­
tornya. Az ön által feltalált szapadalmazoU borszűrőt i

j tünk több tagja kipróbálta és azt a szó szoros értelmében minden 
I tekintetben megfelelőnek találta. — Munkaképessége várakozáson 
i felüli, a leszűrt folyadék kristály tiszta, sem izéből, sem erejéből 

nem vészit, miért is egyesületünk: tnn,ek ezen elismerő levelet küldi. 
| Somogyvármegyei Vendéglősök és Eocsmárosok egyesülete nevé- 
i ben, teljes tisztelettel Mayer Berci s. k. jegyző. Grünwald 

Mór s. k. elnök. P. H.

Nyilatkozat. Hercog Sándor Csáktornyái déli vasúti 
által feltalált és szabadalmazott „Borszürő" kipróbálásánál jelen 
voltunk és azt a célnak teljesen megfelelőnek és célszerűnek ta­
láltuk. Megjegyezzük, hogy a szűrő kezelése lehető legegyszerűbb, 
a leszűrt bor kristály tiszta, izéből, erejéből nem vészit és 15 
percnyi működés alatt 10—12 liter bor szűrődött le. Csáktornya, 
1907. február 17. Petrics Ignác s. k. Csáktornya nagyközség | 
bírája. Autonovics József és Neubauer Mátyás vendéglősök.

Bocögö József p e s t ' szá llodája és
>Abbázia« kávéháza, Miskolc. Kávé­
ház, elsőrendű éttermek, sörcsarnpk 

Magyar konyha, kitűnő borok.

tak, levélpapír és borítékok, szirar-szipkak kívánatra 
cégnyomással is, legújabb pecsenye- és haldiszek, tortá­
ig  tányér-papírok, jiltemány-kapszllk, papír-szai-étik, papír- 
leni az-tányérok. fogvájók, ojaágtartók, irótiblák, kréták,
--------- k stbit olcsó, szabott árak mellett, gyorsan és

-------------------- ----- n szállít: = = = = =

BERKOVITS KÁROLY
lettignik-Uszlts, célszerű inóal-is rindégicl cikkek raktári

B U D A P E S T , V II., S IP -U T C A  11. sz.

Eladó vendéglő. ' • f ;
Győrött egy jóforgalmu és 40 év óla 
fennálló beszálló vendéglő mely szép tágas 
terem , szobák, nagy tágas udvar, 
60  lóra istálló , kocsiszín, stb. szük­
séges helyiségből áll és modernszcrUcn 
és újonnan van berendezve, villanyvilá­
gítás és tekepályával, olcsó lakbérrel, 
más üzlet miatt azonnal átvehető. 
-= ...... Bővebb felvilágosítás ad = =

KOLLER RE2S0 ü ) i í ,  B á ít y H lia  t í.  • •

B O R E L A D A S
a legjutányosabb árszámitással kisebb- ■  
nagyobb mennyiségben. Hordó és pa- I  
lack szállítás. Kisebb vendéglők  és |  
kávéházak részére nagyon alkalmas ■  
és olcsó beszerzési forrás. Megrendelések I

HORVÁTH L A JO S  GYULA I
=  vendéglős címére intézendők =  I  
Budapest, V ili., H o rán szk v -u . 9 . J

Kitűnő tisztán kezelt saját termésű és kizáró 
lag termelőktől beszerzett Szekszárdi borok.

Bácskai nagyforgalmu vá­
rosban, nagy já­
rási székhelyen,

í r S  n ag y  s z á l lo d a i  ü z le t
étterem , kávéház, 44 szoba, nagy  
udvar, istállók  stb. szükséges helyi­
séggel s a berendezéssel együtt eladó. 
Átvételhez 10—12ezer korona szükséges. 
C‘m a Fogadó kiadóhivatalában. 4-4

Brunovszky Károly
hygieuikus játék­

kártya tisztitó  
:: intézete ::

B U D A P E S T .

IX., Gát-utca 20.

Üzleti berendezés és
„fogyasztási cikkek’* bevásárlásánál elő­
fizetőinek díjtalanul jár cl a „Fogadó” 
kiadóhivatala. Budapest Vili., Rákóci-ut 13.

Borkezelés,pincei teendőkkel
kapcsolatos eljárásra nézve megfelelő 
útmutatás és teljes tájékozással szol­
gál az 1910-ki „V endéglősök  N ap­
tá ra "  melvnek ára 1 ko r. 20  H1L

M a g y a r  P a lz s .  f r S S K S f
tá l : Zalaegerszeg A M agyar Pajzs 
erős esd kimondó, föggel len hetilap ; 
magyar Ipart, honi term éket véd 
m a g y ar  szellem et te rjesz t m in­
den té re n  E ri Ara 4 korona. (Leg­
olcsóbb lap.) Szerkesztik: Borbtly 
György és Horváth Lajos Zala- 
egerszeg e n . _________________

S z o m b a th e ly I  Ú jság
S z e rk é s  kiadó  hív . Széchenyi-tér 
2 . „V as- é s  Z alam egye"  egyetlen 
ke resztény  k a th . Irányú  é» le g ­
o lv a so tta b b  „ p o litik a i h e tila p ja" . 
Megjelenik vasárnaponkint 12 oldal 
terjedelemben Ara egész évre 10 
korona. Hirdetései mérsékeltek. A 
Szom bathely i Újság-ot tanítók 
és raídmivelö gazdák 8 kor. ked­
vezményes Áron rendelhetik meg.

getlen
Veszprém. Fó-ntca 57. Elöflzetée- 
d l j : egy é rre  8, fél é rre  4 kor. Fe­
lelős szerit, és kiadó Takács Szil­
veszter.

K I V Á L Ó  S IS  / « I  

IVEGYIÖSSZETÉTEIŰ

ZUHAN
BORésDUS
LITHION
FORRÁS

Igazgató iig : BUDAPEST, IV., FERENC 1ÓZSEF-RAKPART 22 . szán. 
Kirtkezetfiség: EPERJES.

F ő r a k t á r :
W A H L K A M P F  ő s  G Ö R Ö G

ásványvíz  nagykereskedő  cégnél 
B U D A P E S T .  V . , . Z O L T . \ J | . C i T C A  n .  s z í t u l .

T E L E F O N ‘4 2 - 5 5 .



VII. évfolyam Budapest, 1910. Március 1. 5. szám.

ORSZÁGOS
VENDÉGLŐS SZAKKÓZLQNY FOGADÓ ORSZÁGOS

PINCÉR SZAKKÖZLÖNV

A MAGYAR VENDÉGLŐS- ÉS KÁVÉS1PAR, A BORGAZDASÁG ÉS AZ IDEGEK FORGALOM ÉRDEKEIT KÉPVISELŐ SZAKLAP 

A Székesfővárosi Vendéglősök és Kocsmárosok Ipartársulatának,
a Szabadkai Szállodások. Vendéglősök, Kávébáztulajdonosok és Kocsmárosok Egylete, — Tolnavármegyei vendéglősök és Kocsmárosok ügyesük te, 
Veszprémvármegyei Vendéglősök, Kocsmárosok és Kávésok Ipartársulata — Kassai Szállodások, Vendéglősök, Kocsmárosok és Kávésok Ipartársulata, 
Erzsébetfalvai Vendéglősök, Kávésok és Italmérők Ipartársulata, — Brassómegyei Vendéglősök, Kávésok és Kocsmárosok Ipartársulatának — 
Csepeli Kocsmárosok Ipartársulata, — Sárvár és Vidéke Vendéglősök, Mészárosok, Kávésok és Hentesek Ipartársulata, — A Pécs-Baranyai 
Vendéglősök Ipartársulata, — Aradi Pincér Önsegélyző és Elhelyező Egylet, — Németujvári Vendéglősök Ipartársulata — Pozsonyi Pincér Ön­
segélyző és Mcnház-Egylet, — Lévavidéki Szállodások, Vendéglősök és Kávésok Ipartársulata, — a Szatmármegyei Fogadósok, Vendéglősök 

és Kávésok Ipartársulata, — és a Zombori fogadósok és Vendéglősök Ipartár$tdat<i — Hivatalos lapja.

Előfizetés: Egy évre 12 kor. Félévre 6 kor. ! Szerkesztő és laptulajdonos: 'l '1” '-  y  Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Megjelenik: 1-én és ló-én. F ló r  G y ő z ő .  . . Budapest, V ili., RAkóci-ut 13. sz.

A kam arai választások.
— Talpra vendéglősök. —

A  b u d a p e s t i  k e r e s k e d e lm i  é s  i p a r “  
k a m a r a i  v á l a s z t á s o k a t  m á r c i u s  1 7 - é n  
f o g j á k  m e g e j t e n i .  V á l a s z t ó  é s  v á l a s z t ­
h a t ó  m i n d e n  k e r e s k e d ő  é s  i p a r o s ,  t e h á t  
a  v e n d é g l ő s ö k  i s .  E l ő t t ü n k  t e h á t  a z  
a l k a l o m ,  h o g y  e b b e n  a  t e s t ü l e t b e n  is .  
n y e r j ü n k  h e l y e t  i p a r u n k  k é p v is e l e t é r e .
A  k a m a r a  a  s o k f é le  k e r e s k e d e lm i  é s  
i p a r i  é r d e k k é p v is e le t  m e l l e t t  o l y a n  s z e r v e  
a  g a z d a s á g i  é l e t ü n k n e k ,  m e l y n e k  t e r ü ­
l e t i  k o r l á t á i  á l t a l á n  v é v e  n i n c s e n e k .  A  
k a m a r a  v é l e m é n y e z ő ,  j a v a s l ó  é s  m e g -  
l i g y e l ő  t e s t ü l e t é  a  k o r m á n y n a k ,  d e  m á s ­
r é s z t  a  k e r e s k e d e le m  é s  i p a r  é r d e k e in e k  
e g y b e v o n t  é r d e k k é p v is e le t e  i s .  N a g y  
é r d e k e k  s z ó l n a k  t e h á t  a m e l l e t t ,  h o g y  a  
k a m a r a  t e r ü l e t é h e z  t a r t o z ó  v e n d é g l ő s ö k  
a  k a m a r á b a n  k é p v is e l v e  le g y e n e k .

M i n t  m in d e n  t é r e n ,  ú g y  e z e n  i s  a  
s t r é b e r s é g  s z o k o t t  e l ő t é r b e  n y o m u l n i  é s  
n a g y o b b á r a  a z o k  k e r ü l n e k  k i  a  v á l a s z ­
t á s i  u r n á b ó l ,  k i k e t  v a g y  a  h i ú s á g  v a g y  
a  s z e r e p lé s i  v á g y ,  v a g y  a  f e l f e l é  v a l ó  
k a p a s z k o d á s  ü l t e t  a  n y e r e g b e .  A m i  
e z e n f e l ü l  m é g  b e j u t ,  a z t  a  t e s s é k - l á s s é k  
k e d v é é r t  e n g e d i k  b e .  A  b u d a p e s t i  
k a m a r a i  v á l a s z t á s o k  é v e k  s o r á n  k e r e s z ­
t ü l  é p p e n  a r r ó l  v o l t a k  h i r e s e k ,  h o g y  
a z o k a t  k l i k k e k  c s i n á l t á k ;  v á l a s z t o t t a k  
a h o g y  a z o k  a k a r t a k  é s  l e g f e l j e b b  a  
n a g y o b b  i p a r i  s z a k m á k  a l k a l m a z t a k  
e g y  k i s  k ö n y ö k - g y a k o r l a t o t ,  h o g y  m a g u k - ^  
n a k  k é p v is e l e t e t  v í v h a s s a n a k  k i .  I l y e n  
i p a r i  s z a k m a  v o l t  p l .  a  r u h á z a t i  i p a r .  
É s  n o h a  a  p é l d á u l  v e t t  i p a r i  s z a k m a  
s z á m b e l i l e g  e l é g  e r ő s  a r r a ,  h o g y  m in d e n  
e r ő l k ö d é s  n é l k ü l  h e l y e t  f o g l a l h a s s o n  a  
k a m a r á b a n ,  m é g is  k ü z d e n ie  k e l l e t t ,  h o g y  
k é p v is e l e t h e z  j u s s o n .

E n n e k  a  k é p n e k  t e r m é s z e t e s e n  m e g  
k e l l  v á l t o z n i a .  É s  h o g y  m e g v á l t o z z o n ,  
s z ü k s é g e s ,  h o g y  a  k a m a r a  i p a r o s v á l a s z t ó i  
z á r t  s o r o k b a n  é s  c é l t u d a t o s a n  v o n u l j a n a k  
f e l  s  v e g y é k  k i  m e g é r d e m e l t  r é s z ü k e t  a  
v á l a s z t á s  e r e d m é n y é b ő l .  Á m d e  e n n e k  
e l é r é s é r e  n e m  e l é g  á m  a  r e m é n y  é s  
b i z a l o m ,  h a n e m  s z e r v e z e t t e n ,  n a g y  e r ő ­
v e l  k e l l  a  s z a v a z á s b a n  r é s z t v e n n i  é s  
t ö b b s é g i  s z a v a z a t t a l  b i z t o s í t a n i  a  s i k e r t .

E z  a  f i g y e lm e z t e t é s  l e g i n k á b b  a  v e n ­
d é g l ő s ö k n e k  s z ó l ,  m e r t  t u d j u k ,  h o g y

k é n y e l e m b ő l  n e m  i g e n  s z o k t a k  i p a r i  
k ö z é r d e k e k é r t  l e l k e s ü l n i ,  d e  m é g  a n n á l  
k e v é s b b é  c s e l e k e d n i .  P e d ig ,  h a  v a n  
i p a r á g ,  m e l y n e k  s z ü k s é g e  v a n ,  h o g y  
m in d e n  k é p v is e l e t i  t e s t ü l e t b e n  h e l y e t  
f o g l a l j o n ,  ú g y  a z  b i z o n y á r a  a  v e n d é g lő s ­
i p a r  a z ,  m e l y  e d d i g  i l y e n  t e s t ü l e t e k b e  
é p p e n  a z é r t  n e m  j u t o t t  b e ,  m e r t  a  
v e n d é g l ő s ö k  n e m  t ö r ő d t e k  v e le .  É s  e z  
a z  o k a  a n n a k ,  h o g y  a  v e n d é g l ő s i p a r t  
i p a r o s á v a l  e g y ü t t  e d d i g  s e m m ib e  s e  
v e t t é k ,  i p a r i l a g  n e m  l é t e z ő n e k  t e k i n ­
t e t t é k  é s  n e m  t ö r ő d t e k  v e le .  H o g y  is  
t ö r ő d t e k  v o l n a  v e le ,  m i k o r  m a g u k  a  
v e n d é g l ő s ö k  s e m  i g e n  s o k a t  f o g l a l k o z ­
t a k  s a j á t  l e g f o n t o s a b b  é r d e k e ik k e l .

I g a z  u g y a n ,  h o g y  e d d i g  b e n n  v o l t  a  
k a m a r á b a n  1 — 2  s z á l l o d á s ;  e z e k  k ö z ü l  
is  e g y  n y u g d í j a z o t t  ö r e g  b á c s i ,  d e  —  
t i s z t e l e t  a  s z e m é l y ü k  i r á n t ,  —  a  
v e n d é g l ö s i p a r  k é p v i s e l ő i  n e m  v o l t a k ,  
n e m  l e h e t t e k ,  d e  n e m  i s  k é p v is e l t é k  
e n n e k  a z  i p a r n a k  a z  é r d e k e i t .  P e d ig  a  
k a m a r a  f e l t é t l e n ü l  a z  i p a r i  ( é s  k e r e s ­
k e d e l m i )  é r d e k e k  l e g h i v a t o t t a b b  k é p ­
v i s e lő je .  H a  e b b e n  a  t e s t ü l e t b e n  is  a  
v e n d é g l ő s ö k  i g a z i  k é p v i s e l ő i  f o g l a l t a k  
v o l n a  h e l y e t ,  i g e n  t e r m é k e n y  t a l a j t  
t a l á l t a k  v o l n a  a  v e n d é g l ő s i p a r  z i l á l t  
v i s z o n y a i n a k  r e n d e z é s é r e ,  j a v a s l a t o k  b e ­
t e r je s z t é s é r e  é s  a z o k a t  a d d i g  i s m é t e l i k ,  
m í g  a  r e n d e z é s  s z ü k s é g e s s é g é r ő l  a  t ö b b i  
i p a r á g a k  k é p v is e l ő i t  m e g g y ő z i k .

M o s t  i t t  a z  a l k a l o m .  B u d a p e s t e n  
-  k é t e z e r n é l  t ö b b  k a m a r a i  v á l a s z t á s r a  

j o g o s í t o t t  v e n d é g lő s  v a n .  F o g ó d z k o d ja n a k  
ö s s z e  é s  v e g y e n e k  r é s z t  a  v á l a s z t á s o n .  
É s  h a  a  m á r  e l ő r e  m e g á l l a p í t o t t  j e l ö ­
l é s b ő l  a z t  l á t j á k ,  h o g y  a  v e n d é g l ő s ö k  
j e l ö l t j e i  n i n c s e n e k  a b b a n  f e lv é v e ,  t ö r ö l ­
j e n e k  m á s  n e v e k e t  é s  í r j á k  a  t ö r ö l t  
n e v e k  h e l y é r e  a  v e n d é g l ő s ö k  j e l ö l t j e i n e k  
n e v é t .

A budapesti vendéglősök jelölt­
jei : Janiira Károly  v e n d é g lő s ,  ( V I . ,  
P o d m a n i c k y - u .  2 1 . )  é s  Jankó Ferenc 
v e n d é g lő s ,  ( Ü l l ő i - u t  2 4 . )

E z  a  k é t  k a r t á r s u n k  m é l t ó  k é p v is e l ő je  
l e s z  a  v e n d é g l ő s i p a r  é r d e k e in e k  M i n d ­
k e t t ő  t a p a s z t a l t  é s  k i v á l ó  s z a k f é r f i ú ,  
k i k b e n  a  b u d a p e s t i  v e n d é g l ő s ö k  b i z a l m a  
ö s s z p o n t o s u l .  N e m  f o g n a k  o t t  ü l n i  a b ­
b a n  a  t e s t ü l e t b e n  m i n t  n é m a  s z e m lé lő i  
a z  e s e m é n y e k n e k ,  h a n e m  m i n t  m e g ­

g y ő z ő d ö t t  é s  c é l t u d a t o s  s z a k f é r f i a k  f ó r  
j á k  i p a r u n k  n a g y o n  g ö r ö n g y ö s  ú t j a  -  
n a k  e g y e n g e té s é t  s z o r g a lm a z n i .

S z a k í t s a n a k  a  v e n d é g l ő s ö k  a z  e d d i g i  
n e m t ö r ő d ö m s é g g e l  é s  é l j e n e k  j o g a i k k a l .  
N e  e n g e d j e n e k  á t  m in d e n  o l y a n  t e r e t  
m á s o k n a k ,  a m i b ő l  ő k e t  i s  m e g i l l e t  e g y  
t a l p a l a t n y i  t e r ü l e t .  I g e n is ,  t ö r ő d je n e k  m i n ­
d e n n e l  é s  m i n d e n ü t t ,  a  h o l  e n n e k  a z  
e l h a n y a g o l t ,  l e b e c s ü l t  v e n d é g l ö s i p a r  f e j ­
l ő d é s é n e k  t e r e t  t u d n a k - h ó d í t a n i .

A  b u d a p e s t i  k e r e s k .  é s  i p a r k a m a r a  
t e r ü l e t é n  ü z l e t t e l  b í r ó  m in d e n  v e n d é g ­
lő s  b e c s ü l e t b e l i  k ö t e le s s é g é n e k  t a r t s a  a  
v á l a s z t á s i  u r n á n á l  m e g je le n n i ,  s z a v a z a ­
t á t  l e a d n i  é s  a r r a  t ö r e k e d n i ,  h o g y  a  
v e n d é g l ö s i p a r  h i v a t o t t  j e l ö l t j e i : Janura 
Károly é s  Jankó Ferenc m e g v á la s z ­
t a s s a n a k .  N e m  k e l l  h o z z á  m á s  m i n t  a z ,  
a k a r a t  a  c s e l e k v é s r e .  É s  h o g y  e n n e k  
m e g v a n  i m m á r  a  l e g f ő b b  i d e je ,  —  a z  
v e n d é g l ő s - k a r t á r s a k .  n e m  s z e n v e d  t ö b b é  
k é t s é g e t !

Mennyi adót tizet? Kérjük kar­
társainkat az egész országban, hogy 
saját érdekükben közöljék velünk 
mennyi állami adót és adópótlékot, 
mennyi fogyasztási adót és mennyi 
italmérési illetéket fizetnek. ( A  köz­
ségi adókat nem szükséges közölni.)

A szerkesztőség.

A Székesfővárosi Vendéglősök és Kocsmá­
n k  Ipartársolata hivatalos közleményei

Az ipartársulat hivatalos helyisége 
V i l i . ,  Rákóci-ut tj, II. 20. ss. a. van.

Hivatalos Órák ; m i n d e n  h é t f ő n ,  s z e r ­
d á n  é s  p é n t e k e n  d é l u t á n  3 — f i  ó r á ig .

A z  i p a r t á r s u i a t  t a g j a i  m i n d e n  s z a k ­
i p a r i - ,  a d ó -  é s  i l l e t é k ü g y b e n ,  s z a k b e l i  
ú t b a i g a z í t á s é r t  f o r d u l j a n a k  a z  i p a r ­
t á r s u l a t  t i t k á r á h o z .

" Az ipartársulat mindennemű hivatalos 
közleménye k i z á r ó l a g  a  »Fogado« u t ­
j á n  k ö z ö l t e t i k .

Jogitanácsot a z  i p a r t á r s u l a t  m in d e n  
t a g j a  i n g y e n  k a p h a t ,  h a  a z i r á n l  a z  
i p a r t á r s u l a t  i r o d á j á h o z  f o r d u l .
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Felhívás !  F e l h í v j u k  a  b u d a p e s t i  v e n ­
d é g lő s  k a r t á r s a k a t ,  h o g y  a  f .  é .  m á r c iu s
1 7 - é n  a  ( p e s t i )  v ig a d ó b a n  t a r t a n d ó  
k a m a r a i  v á l a s z t á s o k o n  v e g y e n e k  r é s z t  
é s  s z a v a z z a n a k  a  vendéglősök két 
jelöltjére: Janiira Károly és Jankó 
Ferenc v e n d é g i ő s - k a r t á r s a k r a .  A  v á ­
l a s z t á s  a  m o n d o t t  n a p o n  r e g g e l  8 órá­
tól —  este 8 óráig t a r t .  a  s z a v a z ó  
c é d u l á k a t  a  k e r ü l e t i  e l ö l j á r ó s á g o k n á l  
m á r  e lő z e t e s e n  k i v e h e t i k ,  a z o n b a n  a  
v á l a s z t á s  h e l y é n  é s  n a p j á n  i s  k i a d j á k .

N a g y o n  f o n t o s  é s  s z ü k s é g e s ,  h o g y  a  
n e v e z e t t  k é t  k a r t á r s u n k  b e j u s s o n  a  
k a m a r á b a .

A  Székesfővárosi vendéglősök 
és kocsmárosok ipartársulatának 

elnöksége.

A jégellá tás kérdése.
A z  e n y h e  t é l  n a g y  b a j t  é s  g o n d o t  

o k o z o t t  a  j é g e l l á t á s  k ö r ü l .  Ó r iá s i  n a g y  
a  j é g h i á n y  é s  e z  i g e n  n a g y  m é r t é k b e n  
a g g a s z t ja  a  v e n d é g l ő s  é s  k á v é s  k ö z ö n ­
s é g e t  i s .  » H o n n é t  v e s z ü n k  j e g e t  é s  m i  
l e s z  a n n a k  a z  á r a * .  E z  a  k é r d é s  k e r ü l t  
i m m á r  n a p i r e n d r e  é s  m é g  n i n c s  j a v a s ­
l a t ,  m e l y  a  n a g y o n  k o m o l y  k é r d é s  m e g ­
o l d á s á r a  v e z e t n e .  M e g m o z d u l t  a  k o r m á n y  
i s  é s  a n k é t e t  ( s z a k t a n á c s k o z m á n y t )  
h i v o t t  e g y b e ,  m e l y n e k  t a g j a i  k ö z t  g é p ­
g y á r o s o k  i s  v o l t a k ,  k i k  j é g t e r m e l é s i  
g é p e k  g y á r t á s á v a l  i s  f o g l a l k o z n a k .  A  
t a n á c s k o z á s ,  a m e ly  i s m é t l ő d n i  f o g ,  a l i g  
f o g  e r e d m é n y r e  v e z e t n i .  A  g é p g y á r o s  
c s a k  m e g r e n d e l é s r e  k é s z í t  j é g g y á r t á s r a  
a l k a l m a s  g é p e k e t ,  a  j é g h i á n y  p ó t l á s a  
t e h á t  e z e n  a  t é r e n  n e m  v á r h a t ó .  A 
m ű k ö d é s b e n  l é v ő  j é g g y á r a k  n i n c s e n e k  
a n n y i r a  b e r e n d e z v e ,  h o g y  i l y e n  n a g y  
h i á n y t  p ó t o lh a s s a n a k .  M i  l e s z  t e h á t  é s  
h o g y a n  le s z  ?

A  j é g  n é l k ü l ö z h e t e t l e n  a z  é l e lm is z e r e k  
f r i s s e n  t a r t á s á r a .  N é lk ü lö z h e t e t l e n  e g y é b  
e g é s z s é g ü g y i  t e k in t e t b e n .  S z ü k s é g e s  a  
h ú s n a k ,  t e j n e k  é s  e g y é b  é l e lm is z e r e k  
v a s ú t i  s z á l l í t á s á r a .  S z ü k s é g e s  a  v e n d é g ­
l ő b e n  é s  k á v é h á z b a n  a z  i t a l o k  é s  é t e l e k  
h ű t é s é r e .  S z ó v a l :  a j é g  a  le g s z ü k s é g e s e b b  
é s  l e g n é lk ü l ö z h e t e t l e n e b b  f o g y a s z t á s i  
c i k k e k  e g y ik e .

A  s ö r g y á r a k r a  s e m  i g e n  l e h e t  a  
k é r d é s  m e g o l d á s á t  b i z n i ,  t e r m é s z e te s e n  
c s a k  v e n d é g l ő s  s z e m p o n t b ó l  b í r á l v a  a z  
ü g y e t .  M e r t  a n n y i t  a  s ö r g y á r a k  s e m  
b e s z e r e z n i  n e m  t u d t a k ,  s e m  t e r m e l n i  
n e m  k é p e s e k .  I t t  t e h á t  a  s ö r f o g y a s z t ó  
v e n d é g l ő s ö k  v a j m i  k e v e s e t  v a g y  t a l á n  
s e m m i t  s e m  v á r h a t n a k .

A Székesfővárosi vendéglősök és 
kocsmárosok ipartársulatának v á ­
l a s z t m á n y a  b e h a t ó a n  f o g l a l k o z i k  a  
k é r d é s s e l ,  h o g y  a  t á r s u l a t  t a g j a i  r é s z é r e ,  
a z  a d o t t  v is z o n y o k  k ö z ö t t  é s  a  l e h e t ő ­
s é g ig  s e g í t s é g e t  t e r e m t s e n .  S z ü k s é g e s  
a z o n b a n  mindenekelőtt m e g t u d n i ,  
hogy hányán és milyen mennyi­
ségben szorulnak jégellátásra. S z ü k ­
s é g e s  t e h á t ,  h o g y  a  t á r s u l a t  t a g j a i  
minél gyorsabban jelentsék be az

ipartásulatnál, h o g y  m e n n y i  j é g r e  v a n  
s z ü k s é g ü k .  A  m e n n y is é g t ő l  f ü g g  t e h á t  
a  m e g o l d á s  m ó d ja .  A k i k  j é g s z ü k s é g l e ­
t ü k e t  b i z t o s í t o t t á k ,  a z o k  a  v e n d é g lő s ö k  
ne jelentsék be s z ü k s é g le t ü k e t ,  h a n e m  
c s u p á n  a z o k  a  k a r t á r s a k ,  k i k  e z i r á n t  
m é g  n e m  i n t é z k e d t e k ,  i l l e t v e ,  n e m  
k ö t ö t t e k  s z e r z ő d é s t  ( a k á r  s z ó b a n ,  a k á r  
í r á s b a n )  a  j é g s z á l l i t s r a .

A z  ü g y  s ü r g ő s s é g é n é l  f o g v a  f i g y e l ­
m e z t e t j ü k  k a r t á r s a i n k a t ,  h o g y  m e n t ő i  
e l ő b b  j e l e n t k e z z e n e k  a z  i p a r t á r s u l a t n á l ,  
m e r t  n a g y  m u n k á t  i g é n y e l  a z  ü g y n e k  
r e n d e z é s e .  í g y  i s  n a g y o n  k é t e s  m é g ,  
h o g y  k i e l é g í t ő  m ó d o n  r e n d e z h e t ő  le s z - e .

T Á R S U L A T I  É L E T .

Alakuló g y ű l é s .  A  f e h é r m e g y e i  v á l i  
j á r á s i  é s  s z o m s z é d  j á r á s o k  v e n d é g lő s e i ,  
m i n t  e l ő z ő é n  j e l e z t ü k ,  f e b r u á r  h ó  2 3 - á n  
t a r t o t t á k  a l a k u l ó  g y ű lé s ü k e t ,  a  . B i e s k e -  
v i d é k i  v e n d é g l ő s ö k  i p a r f á r s u l a t a «  a l a ­
k u l ó  g y ű lé s é t  B ic s k é n ,  a  n a g y v e n d é g lő  
( B á r á n y  s z á l l o d a )  k ü l ö n  t e r m é b e n .  A  
g y ű lé s t  Huszár L á s z ló  f o g a d ó s  s z a k ­
t á r s u n k  n y i t o t t a  m e g ,  ü d v ö z ö lv é n  a  
m e g n y i t á s  k a p c s á n  a  s z é p  s z á m b a n  
m e g je le n t  h e l y i  é s  v i d é k i  k a r t á r s a k a t .  
A z  i n t e l l i g e n s  e l n ö k  s z é p  s z a v a k k a l  
v á z o l t a  a  v e n d é g l ö s i p a r  h e l y z e t é t ,  s  a  
t ö m ö r ü l é s  f o n t o s  s z ü k s é g é t .  E g y b e n  b e ­
j e l e n t e t t e  c s a t l a k o z á s á t  a z  a l a k u lá s b a n  
l e v ő  o r s z .  v e n d é g l ő s - e g y e s ü le t h e z ,  a m e ly ­
n e k  m o z g a lm i  t e e n d ő jé r e  a  j e l e n l e v ő k e t  
is  s z é p  s z a v a k b a n  b u z d í t o t t a .  E z u t á n  a  
f e l t e r j e s z t e n d ő  t á r s u l a t i  a l a p s z a b á l y o k a t  
i s m e r t e t t e ,  m a j d  a  »Bicskevidéki ven­
déglősök ipar társula £ a «  m e g a l a k u l á s á t  
k i m o n d t á k ,  s  a z  i d e ig le n e s  t i s z t i k a r t  a  
k ö v e t k e z ő k é p  v á l a s z t o t t á k  m e g .  —  El­
nök : Huszár L á s z l ó : alelnökök:
Tolnay J á n o s  é s  Kun M i h á l y  ( S ó s k ú t ) ,  
Mandl F e r e n c  ( A l c s u t h )  é s  Nagy 
S á m u e l  ( V á c ) ;  pénztáros: Haasz V i l ­
m o s ;  titkár: Balázs S á n d o r ;  gazda: 
Mobácsy S á n d o r  ( B o d d ) ;  ügyész: 
dr. Freund J ó z s e f .  Ellenőrök: F l e i s c h -  
m a n n  L a j o s  ( P . - Z á m o r ) ,  H e t z m a n n  
J á n o s  ( S z a á r ) ,  L a n t a v  J ó z s e f  ( K a t k a ) .  
Választmány: L a u z s e r i t s  A n t a l ,  H é r e g h y  

J á n o s ,  G a á l  S á n d o r  ( K a j á s z ó s z e n t p é t e r ) ,  
O t t  F e r e n c  ( V é r t e s a c s a ) ,  P o z s á r  G y ö r g y  
( T a b a j d ) ,  V a r g a  S á n d o r  ( M á n y ) ,  W e i d -  
l i n g e r  M i k s a  ( S ó s k ú t ) ,  K é g l  F e r e n c  
( V é r t e s b o g lá r ) ,  W e i s z  M ó r ,  M o s k o v i t s  
I s t v á n  ( T á r n o k ' ,  S i m e k  J á n o s  ( G y ú r ó ) ,  
B a l o g h  J ó z s e f  ( F e l e s u t h ) ,  B r a u n  A n t a l  
( M a r t o n v á s á r ) ,  D e u t s c h  S á n d o r  ( U j b á r o k ) ,  
V i n k ó c y  I s t v á n  ( K ő h á n y á s ) ,  M a r t i n  A n ­
t a l  ( E t y e k ) .  Pótválasztmány: F i s c h e r  
J á n o s  ( C s á k v á r ) ,  H a n g y á s y  J ó z s e f  ( É r d ) ,  
L i p k a  I s t v á n  ( B i a ) ,  L a n t a y  P á l  ( P á t k a ) ,  
K i s s  S á n d o r  ( F e l e s u t h ) .

A  v á l a s z t á s  m e g e j t é s e  u t á n  H u s z á r  L  
e l n ö k  a  F o g a d ó n a k  a  v e n d é g l ő s i p a r  
é r d e k é b e n  t e t t  f o n t o s  m u n k á l a t á t  m é l - ,  
t a t t a ,  s  a  f e jé r m e g y e i  v e n d é g lő s s é g  é s  a  
b i c s k e v id é k i  v e n d é g l ő s - i p a r t á r s u l a t  s z e r ­
v e z é s e  k ö r ü l  t e t t  s z o l g á la t o k é r t  a  F o g a d ó

d e r é k  m u n k á s a i n a k  j e g y z ő k ö n y v i  k ö s z ö ­
n e t é t  s z a v a z n i  a j á n l o t t a .  A  g y ű lé s  t a g j a i  
ú g y  e z t ,  m i k é n t  a  » F o g a d ő n a k «  a z  u j  
t á r s u l a t  h i v a t a l o s  l a p j á v á  v a l ó  m e g ­
v á l a s z t á s á t  e g y h a n g ú l a g  é s  le l k e s e d é s s e l  
f o g a d t a  A  g y ű lé s t  e z e k u t á n  H u s z á r  
L á s z ló  s z é p  s z a v a k  k í s é r e t é b e n  b e z á r t a .  
A  F o g a d ó  r é s z é r ő l  a  g y ű lé s e n  Fekete 
G y u l a  é s  Skrabán F e r e n c  m u n k a t á r ­
s a i n k  v o l t a k  j e l e n .

Kassa. A  k a s s a i  v e n d é g l ő s  s t b ,  i p a r ­
t á r s u l a t  k ö z g y ű lé s e  e l é  t e r je s z t e t t  é v i  
j e l e n t é s e  ö r v e n d e t e s  j e l e n t é s t  te s z  a  
f i a t a l  t á r s u l a t  h a l a d á s á r ó l .  A  t a g l é t s z á m  
e m e lk e d é s é v e l  t e r m é s z e t e s e n  a z  a n y a g i a k  
i s  e r ő s ö d n e k ,  a m i k r e  s z e r v e z k e d é s  c é l j á ­
b ó l  n a g y  s z ü k s é g  v a n .  A  j e l e n t é s  n a g y o n  
h e ly e s e n  m u t a t  r á  a z  országos szervez- 
k e d é s s z ü k s é g e s s é g é r e  é s  k é t  n a g y o n  é le t b e ­
v á g ó  d o l g o t  e s z e l  k i ,  a m i n e k  r e n d e z é s e ,  
i l l e t v e  m e g s z ü n te té s e  a z  o r s z á g o s  e g y e ­
s ü l e t  e g y ik  l e g f o n t o s s a b b  é s  l e g s ü r g ő s e b b  
f e la d a t á t  f o g j a  k é p e z n i .  E r r ő l  a  j e l e n t é s  
k ö v e t k e z ő k é p p e n  s z ó l :

E lh a l a s z t h a t a t l a n u l  s z ü k s é g e s ,  h o g y  
e g y e s ü l j ü n k ,  m e r t  e g y  8 0 . 0 0 0  f ő t  s z á m ­
l á l ó  e g y b e f o r r t  ö n z e t le n  e g y e t é r t ő  c s a p a t  
m é g  a z  á l l a m h a t a l o m m a l  s z e m b e n  i s  
h a t á l y o s  t é n y e z ó  é s  i g y  b í z v á s t  r e m é l ­
h e t j ü k ,  h o g y  j o g o s  k ü z d e l m ü n k  m a j d a n  
e l é r i  c é l j á t  s  a  v e n d é g l ő i  i p a r  i s  s z á m o t ­
t e v ő  k é p e s i t e t t  i p a r á g a k  k ö z z é  le s z  
s o r o z v a .

H o g y  p e d i g  e  n a g y  é s  n e m e s  c é l t  
e l é r h e s s ü k ,  e l v i t á z h a t a t l a n  j o g a i n k é r t  
s i k e r r e l  f o l y t a t h a s s u k  a  h a r c o t ,  e l l e n ­
m o n d á s t  n e m  i s m e r v e ,  m i n d n y á j u n k n a k  
t ö m ö r ü l n i  k e l l  a z  o r s z á g o s  s z ö v e t s é g n e k  
m a j d a n  k ib o n t a n d ó  z á s z l ó j a  a l á  é s  n e m  
h i s s z ü k ,  h o g y  v o l n a  k ö z ö t t ü n k  c s a k  e g y  
i s ,  a k i  m e g t a g a d n á  a z o n  t á b o r h o z  v a l ó  
c s a t l a k o z á s á t ,  a m e l y  t á b o r  e g y e d ü l  le s z  
c s a k  k é p e s  a z  á l l a m h a t a l o m m a l  s z e m b e n  
j o g o s  é r d e k e in k e t  m e g v é d e n i .

H o g y  m i n ő  f o n t o s  é s  k i s z á m í t h a t a t l a n  
t e e n d ő k  v á r n a k  a z  o r s z á g o s  s z ö v e t s é g r e ,  
s z a b a d jo n  c s u p á n  e g y  k é t  i g e n  n e v e z e t e s  
r é s z l e t e t  i t t  r ö v i d e s e n  f e l e m l í t e n i .

E ls ő  f e la d a t a  le s z  a z  o r s z á g o s  s z ö v e t ­
s é g n e k  a  k o r l á t o l t  k i m é r é s i  ú g y n e v e z e t t  
p á l i n k á s  b o l t o s o k t ó l  a  j o g o t  e l v o n a t n i ,  
a  b o r t e r m e lő k n e k  b o r a i k n a k  p a l a c k  
s z á m r a  v a l ó  e l á r u s i t á s á t ó l  e l t i l t a n i ,  a  
k e r e s k e d é s e k b e n  a  b o r ,  é s  s ö r  é s  é d e s í t e t t  
i t a l o k n a k  e l a d á s á t  m e g s z ü n t e t n i .

E ls ő  p i l l a n a t b a n  e z e k n e k  k e r e s z t ü l  
v i t e l e  l e h e t e t l e n s é g n e k  l á t s z i k ,  d e  h a  
e g y e s ü lv e ,  a z  i g a z s á g  p a j z s á v a l  v é r t e z v e  
s z á l l u n k  h a r c b a ,  ú g y  a  g y ő z e l e m  o l d a l u n ­
k o n  le s z ,  m e r t  n e m  m in d e g y  a z ,  h a  a  f o ­
g y a s z t ó  k ö z ö n s é g  e z e n  c i k k e k e t  a  s z a t ó c s ,  
b o r t e r m e lő  é s  k e r e s k e d ő t ő l ,  a v a g y  a z  
e r r e  h i v a t o t t  v e n d é g l ő s t ő l  s z e r z i - e  b e ?

A z  e l m o n d o t t a k  u t á n  b í z v á s t  r e m é l j ü k ,  
h o g y  i p a r t á r s u l a t u n k  m in d e n  e g y e s  t a g j a  
k é s z  ö r ö m m e l  c s a t l a k o z i k  e  m o z g a lo m ­
h o z  s  a z  O r s z á g o s  V e n d é g l ő s  S z ö v e t s é g b e  
m i n t  r e n d e s  t a g  b e  i s  l é p .
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A chicagói nagy húsvágó.
Irta: Vértesi Károly.

F e l h ő s é g r e  v i r r a d v a ,  m e n t e m  C h ic a g o  
k ü l ö n l e g e s s é g é t ,  a  v i l á g  l e g n a g y o b b  
m é s z á r s z é k é t  m e g n é z n i ,  m e l y e t  U n i o n  
S t o c k y a r d s  n a k ,  s z a r v a s m a r h a  u d v a r ­
n a k  n e v e z n e k .  P o r c o p o l i s n a k .  s e r t é s ­
v á r o s n a k  i s  m o n d h a t j u k .  E r ő s í t e m  
i d e g e i m e t ,  m e r t  t u d o m ,  h o g y  a z o k  a z  
ö l ő h e l y e n ,  h ú s f e l d o l g o z ó  g y á r b a n  n a g y o n  
i g é n y b e  l e s z n e k  v é v e .  H u z t a m - h a l a s z -  
t o t t a m  a  d o l g o t ,  v é g r e  n e k i k á s z á l ó d v a  
i t t  v a g y o k ,  r a j t a  á t e s e k .

A  m é s z á r o s o k  v á r o s á t  é s z a k r ó l  
d é l r e  á t s z e l ő  h o s s z ú  H a l s t e d  S t r e e t - e n  
s  a  C h i c a g ó - f o l y ó n  á t  j u t o t t a m  e l  a  
m a g a  n e m é b e n  v i l á g h í r e s  m a r h a k e r e s ­
k e d e l m i  h e l y r e ,  a  k ö z v á g ó h i d h o z  K i l e n c  
k i l o m é t e r r e  v a n  a  v á r o s h á z á t ó l ,  m é g  
s i n c s  a  v á r o s  v é g é n ,  i n k á b b  a n n a k  a  
k ö z é p t á j á n .  T ö b b  o l d a l r ó l ,  a  v á r o s  
m i n d e n  r é s z é r ő l  v i s z n e k  v i l l a m o s  k o ­
c s i k  a  2 0 0  h e k t á r t  m a g á b a n  f o g l a l ó ,  
v é r e s m u n k á j u  n a g y  t e r ü l e t r e ,  h a b á r  
c s a k  a z  m e g y  a  h ú s i p a r i  t e l e p r e ,  
a k i n e k  d o l g a  v a n ,  d e  b a r o m f e l h a j t á s  
é s  a z  ü z l e t i  n a g y  ö s s z e k ö t t e t é s  f o l y t á n ,  
m o s t  i s  s z o r o n g á s  v a n  a  s e b e s e n  

j á r ó ,  h o s s z ú  n a g y  k o c s i n .  H á j j a l  k i ­
p á r n á z o t t  m é s z á r o s  m e s t e r e k  j á r n a k ,  
k e l n e k ,  e g y n é m e l y i k  k ö v é r  t u l k á n a k  
h ú s á n ,  z s í r j á n  u g y a n c s a k  k i h i z o t t .  
V a s t a g  a z  ö n z é s ü k  i s .

T e r ü l e t n e k  m o n d t a m ,  p e d i g  e g y  
e g é s z  k e r ü l e t ,  s ő t  v á r o s  e z  a  v á r o s b a n ,  
m e l y  k ü l ö n ,  r e n d e s  n y o m t á v ú  v a s u t a i -  
v a l ,  g y á r t e l e p e i v e l ,  u t c á i n a k  3 0  m é r f ö l d  
ö s s z h o s s z a s á g á v a l ,  v í z v e z e t é k i  c s ö v e i ­
v e l  é s  e l v e z e t ő  c s a t o r n á i v a l ,  7 5  m é r f ö l d  
h o s s z ú s á g g a l ,  ö n m a g á b a n  v é v e  i s  b e -  
i l l e n é k  b á r m e l y  v i d é k e n  n a g y o b b  v á ­
r o s n a k ,  o l y a n n a k ,  m e l y b e n  v a n  e g y  
n a g y  s z á l l o d a ,  b a n k h á z ,  s ő t  e g y  n a p i ­
l a p  i s  j e l e n i k  m e g .  T e k i n t v e  a  s o k  
f o g l a l k o z á s t ,  a k i k n e k  i n n é t  v a n  a  
k e n y e r ü k ,  s z e r z e m é n y ü k ,  m e g g a z d a g o ­
d á s u k ,  ú g y  i s  v á r o s  e z ,  m e l y b e n  m i n ­
d e n  h a j i t á s n y i r a  m á s t  é s  m á s t  l á t u n k .

A  n a g y  h u s v á s á r b a  a  4 1 .  u t c á r ó l  
v a n  a  f ő b e m e n e t ,  m e g  k e l l  k e r e s n i ,  
m e r t  a  n a g y s á g  a r á n y á b a n  e l v e s z  a z .  
F é r ő  h e l y  a z  ö l é s r e  f e l h a j t o t t  j ó s z á g  
s z á m á r a .  A z  e g y m á s t ó l  e l k ü l ö n í t e t t  
h e l y e k e n ,  u d v a r i  i s t á l l ó k b a n ,  s z e m m e l  
k ö n n y e n  á t l á t h a t ó  u d v a r o k b a n  s o k  
á l l a t * )  f é r  e l ,  k ö z e l  f é l m i l l i ó .  H a  a z  
e t e t ő  v á l y ú k a t  e g y m á s b a  i l l e s z t e n é k ,  
4 0  k i l o m é t e r  h o s s z ú s á g o t  a d n á n a k  
a z o k  k i ,  a v i z i  v á l y ú k  k ü l ö n  3 0 - a t .  V a n  
e s e t ,  h o g y  e g y  n a p  a l a t t  1 6 0 . 0 0 0

*) S ertés ................• ......................  3G0.000
S zarv asm arh a ...............................  75.000
J u h ................................................... 50.000
L ó ...............................................  5.000

Összesen: 430.000
Az évi felhajás igv oszlik meg:

Sertés....................................... • . 8, C00.000
Szarvasmarha ................................ 4,000.000
J u h ................................................... 4.500 000
L ó ...............................  130.000

Összesen: 10,630.000 
Szédítő számok sorozata.

ö s s z e h a j t o t t  m a r h á t  k e l l  é l e l e m m e l  
e l l á t n i ,  d e  á t la g o s a n  5 0 0 0 0 - e t  n a p o n t a .

L e ö l n e k  é v e n k é n t  m i n t e g y  1 6  m i l l i ó  
á l l a t o t  3 0 0  m i l l i ó  d o l l á r  é r t é k b e n .  
N á l u n k ,  a  b u d a p e s t i  k ö z v á g ó h í d o n  
3 9 3 . 2 2 9  á l l a t o t  v á g t a k  l e ,  m i n t  l e g ­
t ö b b e t  1 8 9 1 - b e n .

A  l e ö l t  n é g y l á b ú a k  h ú s á n a k  a  s z é t ­
k ü l d é s é t  2 5 . 0 0 0  m u n k á s  e s z k ö z l i .  A  
m é s z á r o s  m e s t e r e k ,  n a g y h i r ü  m i l l i o m o ­
s o k  f o g l a l k o z t a t j á k  ő k e t .  E z e k  a  m é s z á ­
r o s  -  k i r á l y o k ,  e u r ó p a i  n é h á n y  k i s ­
k i r á l y n á l  n e m  c s e r é l n é n e k .  A m o u r  é s  
t á r s a ,  S w i f t  é s  t á r s a  a  l e g n a g y o b b  
m é s z á r o s  c é g e k .  k  m a g u k  1 4 . 0 0 0  
e m b e r t  f o g l a l k o z t a t n a k  a  t i s z t e s  m é s z á ­
r o s  i p a r r a l  é s  a  n a g y  á l l a t m e n n v i s é g -  
b ö l  é v i  8 0  m i l l i ó  d o l l á r  f o r g a l m a t  
c s i n á l n a k .  B i z o n y  a  s o k b ó l  s o k  m a r a d  
é s  a  n a g y  h u s s z ü k s é g l e t b e n  j ó l  j ö v e ­
d e l m e z  a  h u s á r u  a  v i l á g c é g e k n e k .

Á t l é p v e  a  n a g y  v á g ó ü z e m  f ő k a p u j á ­
n a k  a  k ü s z ö b é t ,  á l l á s o k b a n  l á t j u k  a z  
e l é t e r e l t ,  k ö z é le lm e z é s r e ,  ö l é s r e ,  n a p i ­
f o g y a s z t á s r a  s z á n t  á l l a t o k a t  a  f e d e t t ,  
h á l ó s  h e l y ü k ö n  é s  a z  u d v a r  a l j á n  
n y i l t  á l l á s b a n .  É l e t ü k  t a r t a m a  r ö v i d  
m á r ,  m i n t h a  m a g u k  i s  é r e z n é k  a  
v e s z t ü k e t ,  n e m ,  v a g y  a l i g  e s z n e k .

K i á r a d ó  v é r s z a g  k ö v e t  a  l é p é s ü n k b e n .  
B e h a n g o l t t á  t e s z  a z  á l l a t b ü g é s

T á j é k o z á s t  s z e r z e k  m a g a i n n a k  r é ­
s z i n t  t é r r a j z b ó l ,  r é s z i n t  k é r d e z ő s k ö d v e ,  
m e r t  a  v á g ó m a r h a v á s á r o n  a  t á v o l s á ­
g o k  n a g y o k ,  a z  u t a z ó  e m b e r  i d e j e  
r ö v i d .

E m e le t e s ,  m a g a s ,  n a g y  é p ü l e t e k ,  
e m e lő g é p e k k e l ,  a z  E x e h a n g e é p ü l e t ,  m á s  
o f f i c e k ,  z o m á n c t á b l á k  a z  a j t ó k o n .  A  
h i v a t a l o k b a n  e g é s z  s e r e g  t i s z t v i s e l ő ,  
m e g h a t á r o z o t t  j ö v e d e l m ű ,  n a g y  v a g y o n t  
k e z e lő  e m b e r e k ,  a k i k  a z  é l e t r ő l ,  m i n ­
d e n  a d a g  s z é n á r ó l ,  s z a l m á r ó l ,  a z  u t o l s ó  
g a b o n a s z e m r ő l  e l s z á m o l n a k ,  m i n d e n  
e g y e s  á l l a t e g é s z s é g  á l l a p o t á r ó l  s z á m o t  
a d n a k .  Ö l ő h á z a k ,  f á j d a l m a s  á l l a t h a n g o k ,  
a  m é s z á r o s o k  k o c s i j a i n a k  k i -  b e r o b o -  
g á s a ,  a  h ú s n a k  m i n d e n  i r á n y b a n  v a l ó  
s z é t h o r d á s a ,  a  t e l e p h e z  t a r t o z ó  v a s u t a ­
k o n  a  f o l y t o n o s  k ö z l e k e d é s ,  a  n a g y  
v i g y á z a t  k á b u l t t á  t e s z .  A  h u s h a j ó k  
a  C h i c a g ó - f o l y ó n  a  t e l e p  k ö z e p é ig  
j ö n n e k .

I t t ,  n a g y  k o c s i b a n  h a t  l ó  v o n t a t j a  
a  L i b b y - f é l e  h u s c o n s e r v e k e t ,  o t t  u g y a n ­
e n n e k  a  c é g n e k  v a s ú t i  t e h e r s z á l l í t ó  
k o c s i i ,  L i b b y s  C a n n e d  M e a t s  f e l í r á s ­
s a l ,  ü r e s e n  j ö n n e k ,  l á d á k k a l ,  g ö n g y e k -  
k e l  m e g r a k v a  m e n n e k .  A m i k é n t  a z  
e r d ő b ő l  a  f á t ,  ú g y  s z á l l í t j á k  i n n é t  a  
h ú s t .  M a  m é g  é l  a z  á l l a t ,  h o l n a p  m á r  
h ü t ö t t  v a s ú t i  k o c s i k b a n ,  h a j ó n ,  s z á z  
é s  e z e r  m é r t f ö l d  m e s s z e s é g b e n  f o g y a s z t ­
j á k  f a g y a s z t o t t  h u s á t k u n y h ó b a n  c s e r é p ­
t á l b ó l ,  p a l o t á b a n  l a k o m á n .  A k i k  e l ­
k ö l t i k  a z  Í z l e t e s  f  l a t o k a t ,  n e m  is  
g o n d o l n a k  a r r a  a  n a g y  m é s z á r l á s r a ,  
m e l y  i t t ,  h á t b o r z o n g ó a n  f o l y i k  ö s s z e  
s z e m ü n k  e l ő t t .

L é p c s ő s z á r n y a k o n  e m e lk e d v e ,  e g y  
p o s h a d t  l e v e g ő j ű  i r o d á n ,  —  m e l y b e n  
s o k a n  k ö r m ö l t e k  —  á t h a l a d v a ,  a  f ő n ö k ­

n é l  j e l e n t k e z e m  s  a  n a g y  m é s z á r s z é k
é s  a  c o n s e r v g y á r  r é s z l e t e s  m e g t e k i n t é ­
s é r e  e n g e d é l y t  k é r e k .  M e g a d a t i k .  K i i l ö n -  
k ü l ö n ,  m e l l é m  r e n d e l t  v e z e t ő k k e l  b e ­
j á r o m  a z  e g é s z e t ,  a z  u d v a r  i s t á l l ó k k a l  
ö s s z e k ö t t e t é s b e n  l é v ő  m i n t e g y  8 0  ö l ő  
h e l y  k ö z ü l  a n n y i t ,  a m e n n y i r e  s z ü k s é g  
v a n  a  t e l j e s  á t t e k i n t é s h e z ,  f o g a l o m  
s z e r z é s h e z .  E g y e s  h e l y e k e n  v á r o k ,  
i n i g  f e l h ú z ó  g é p e n  a  k í v á n t  h i v a t a l b a  
b e j u t h a t o k .  E g y  e l á r u s i t ó e s a r n o k b a n  
h ú s f é le s é g g e l  k í n á l  m e g  a z  ü z l e t i  
k i s a s s z o n y .  C o n s e r v  h ú s o k  v o l t a k  
a z o k .  I z l e n e k .

E m l é k ü l  j e g y z ő k ö n y v e t ,  f i n o m  p a p i r u  
k é p e s  f ü z e t e k e t  k a p o k  L i b b y  c o n s e r v  
k é s z i t i n é n y e i r ő l .  A n g o l  l e í r á s o k ,  m e g ­
r o m l á s  e l l e n  a  s z e l e n c é k b e n  l é g m e n t e ­
s e n  e l z á r t  h ú s o k r ó l .  A  m a g y a r á z ó  
s z ö v e g k é p e k n e k  h a s z n á t  v e t t e m ,  d e  a  
t ö b b i  a p r ó - c s e p r ő  e m l é k t á r g y n a k  n e m ,  
E z e k  k ö z ö t t  v e i t  e g y  a m e r i k a i  h o s s z -  
m é r ő .

T e k i n t e t e m  a p r ó  v a s k e r e k e k e n  j á r ó  
ö b l ö s  k o c s i k r a  e s i k ,  e m b e r  t o l j a .  V a s ­
k a m p ó v a l  e z e k b e  a  k o c s i - l á d á k b a  
h á n y j á k  a  l e ö l t  á l l a t o k  e g y e s  r é s z e i t .  
T e l e  k o c s i  t ü d ő ,  s z ív , m á j ,  l é p ,  b e l e k ,  
s ó z o t t  b ő r ,  s z a r v  s t b .  ö s s z e á l l t  v é r  
r a j t u k .  A  m u n k a  g y o r s a n  f o l y i k .  A  
k o c s i k a t  g y o r s a n  g u r í t j á k  a  r e n d e l t e ­
t é s ü k  h e l y é r e .

A  s z a r v a s m a r h á k  l e ü t é s é t  n é z e m  
m e g  l e g e l ő b b .  G ő z e r ő v e l  m o z g a t o t t  
s z ű k  r e k e s z e k ,  m i n d e n i k b e n  k é t  á l l a t ,  
m e g  n e m  f o r d u l h a t n a k  A  r e k e s z e k  
e g y m á s s a l  k a p c s o l a t b a n  l a s s a n ,  d e  
f o l y t o n o s a n  t o l ó d n a k  e l ő r e .  E g y  h a t a l ­
m a s  t e r m e t ű ,  b i v a l y n y a k u ,  i z m o s  k a r ú  
s z e r e c s e n ,  v a d  k in é z é s ű  e m b e r ,  k i n e k  
a g y a r m ú d r a  á l l t a k  k i  a  f o g a i ,  m a g a s a b ­
b a n  s  e g y h e l y b e n  á l l v a ,  h o s s z ú  n v e l ü ,  
k é t  e g y f o r m á n  k i g ö m b ö l y i t e t t  v é g ű  
v a s k a l a p á c s o t  l ó b á l  f o l y t o n o s a n  a  k e z é ­
b e n ,  e g y - e g v  á l l a t o t  s ú j t  v e l e  a  h o m l o k ­
c s o n t o n ,  a  s z ó  l e g s z o r o s a b b  é r t e l m é b e n  
a g y o n  v á g j a .  A  v a s k a l a p á c s  ü t ő  r é s z e  
f é l g ö m b  h o r p a d á s t  h a g y  m a g a  u t á n ,  
a n é l k ü l ,  h o g y  a z  á l l a t  a g y v e l e j é t  s z é t ­
l o c c s a n t a n á .  A  v á g ó m a r h a ,  b á r m i l y e n  
e r ő s ,  l e g t ö b b n y i r e  a z  e r ő s  n é g e r k a r  
e l s ő  c s a p á s a  a l a t t  r o g y  le ,  n y o m b a n  
u t á n a  a  m e l l e t t e  l e v ő  m á s i k .

E g y  f e h é r s z ő r ü ,  f e k e t e  f o l t o s  —  
m i k é n t  a  h á z i a s s z o n y o k  m o n d j á k ,  s z é p  
—  t e h é n ,  e r ő t e l j e s ,  a z  e l s ő  ü t é s r e  
c s a k  m e g t á n t o r o d o t ,  á l l v a  m a r a d t ,  
c s a k  a  m á s o d i k  t a l á l á s r a  r o g y o t t  l e ,  
a k k o r  i s  m é g  k a p á l ó d z o t t ,  e g y  h a r m a ­
d i k  ü t é s t  k e l l e t t  r á m é r n i .

A vendéglős-bál.
A  s z é k e s f ő v á r o s i  v e n d é g l ő s ö k - i p a r -  

t á r s u l a t a  á l t a l  r e n d e z e t t  vendéglős-bál 
e  h ó  2 4 - é n  z a j l o t t  l e  a  f ő v á r o s i  V i g a ­
d ó b a n .  A z  ö r e g  v ig a d ó  f a l a i  ( a m i n t  
m o n d a n i  s z o k á s )  r é g  n e m  l á t t a k  o l y a n  
n a g y s z á m ú  v i d á m  p u b l i k u m o t  é s  a n n y i  
r ó z s á s  a r c ú  k e d v e s  s z é p  l e á n y t  é s  
a s s z o n y t ,  m i n t  e z e n  a l k a l o m m a l .

A  b á l i  g y ü le k e z é s  7 * 9  ó r a k o r  v e t t e  
k e z d e t é t ,  a z o n b a n  a z  é r k e z é s  é j f é l i g
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m i n d e g y r e  t a r t o t t .  A  r o b o g ó  k o c s ik  
f o l y t o n  s z á l l í t o t t á k  a  b á l i  n é p e t ,  s  a  
l e p k e k ö n n y ü  h ó f e h é r ,  r ó z s a s z í n ű  é s  a  
s z é p  s z i v á r v á n y  m i n d e n  s z í n é t  k i f e j e z ő  
r u h á b a  ö l t ö z ö t t  b á j o s  h ö l g y e k n e k  a  
b á l b a v e z e t é s e  é s  e l h e l y e z k e d é s e  u g y a n ­
c s a k  t a l p r a  s z ó l í t o t t a  a  K a s z á s  e l n ö k  
d i r i g á l t a  r e n d e z ő s é g  f i a t a l ,  e l e g á n s  t a g ­
j a i t .  í g y  a z t á n  l a s s a n - l a s s a n  a  v ig a d ó  
n a g y  t e r m é t  é s  é t t e r m i  h e l y i s é g e i t  
( m e l y e k n e k  m ű v é s z i e s  é p í t é s z e t i  d í s z e  
é s  f e s t é s z e t é v e l  a  k u n s z e n t m i k l ó s i  
S z a l o n t a y  h a j n a l i g  s e  t u d o t t  b e t e l n i  .  .  . )  
z s ú f o lá s ig  m e g t ö l t ö t t e  a  b á l o z ó k  t a r k a  
s z é p  s z é p  s e r e g e .  A  z e n e  k ö z b e n  f ö l ­
h a n g z o t t  s  a  » J a j  d e  m a g a s  e z  a  
v e n d é g f o g a d ó « - v a l  b e v e z e t e t t  t á n c o k a t  
j á r t a ,  r o p t a  a  k e d v e s  b o h ó  f i a t a l s á g .

É r d e k e s  m e g e m l í t é s r e  a  v a l ó d i  j ó  
v e n d é g l ő s  m u l a t s á g o t  j e l l e m z ő  a m a z  
e s e t ,  h o g y  a  b á l  a l k a l m á v a l  e g y s z e r r e  
k é t  h e l y e n  i s  f o l y t  a  v i g a l o m  é s  s z ó l t  
a  m u z s i k a .  A m i t  h a l l v á n ,  e l e i n t e  ú g y  
t e t s z e t t ,  m i n t h a  a  V i g a d ó  e g y é b  h e l y i ­
s é g e ib e n ,  p l .  a  k i s e b b i k  t á n c t e r e m b e n  
s a t .  k ü l ö n  t e r m e k b e n  i s  b á l á k a t  t a r t a ­
n a k .  K i t ű n t  a z o n b a n ,  h o g y  a  v e n ­
d é g l ő s - b á l o n  k í v ü l  m á s  m u l a t s á g  n e m  
v o l t  a  V ig a d ó b a n ,  d e  v o l t ,  a z a z  h o g y  
v a n  a  V i g a d ó n a k  a m o l y a n  » i n v e n t á r -  
f é le  c ig á n y  b a n d á j a * ,  m e l y  á l l a n d ó a n  o t t  
s z é k e l ,  s  m i u t á n  e z  a l k a l o m m a l  i s  j e l e n  
v o l t ,  a  t á g a s  n a g y  é t t e r m e k b e n  f ó l ü t ö t t e  
a  p ó d i u m á t  é 3  —  » k ö z k í v á n a t r a *  —  
m e g k e z d t e  a  m ű k ö d é s t .  í g y  k ö v e t k e z e t t  
a z t á n ,  h e g y  v i g a l o m m a l ,  t á n c c a l  v o l t  
t e l j e s  a z  e g é s z  V ig a d ó .  E z  u g y a n  n a g y  
e l ő n y t  j e l e n t ő  v o l t ,  m e r t  e z á l t a l  a  n a g y  
t e r e m b e n  v a l ó  z s ú f o l t s á g  é s  t á n c t o r ló d á s ­
n a k  e l e je  v é t e t e t t  é s  i g y  a  p á r o k  
s z a b a d a b b a n  f e j t h e t t é k  k i  s z é p  t á n c t u ­
d á s u k a t .

A z  i d e i  v e n d é g l ő s - b á lo n ,  m i n t  a z t  a  
» F o g a d ö *  e l ő z ő  s z á m a i  i s  j e l e z t é k ,  a  
v i d é k r ő l  i s  s o k a n  v e t t e k  r é s z t .  í g y  
a  t ö b b e k  k ö z t  r é s z t  v e t t e k :  B ö c ö g ő  
J ó z s e f  f o g a d ó t u l a j d o n o s  M i s k o l c r ó l ,  
C s e r t a  A n t a l  é s  K r a u s z  B é n i  P é c s r ő l ,  
S z a l o n t a y  M i k l ó s  f o g a d ó s  K u n s z e n t -  
m i k l ó s r ó ) ,  F ü r e d y  M a n ó  a  s z o b r á n c i  
f ü r d ő  v e n d é g l ő s e  é s  u n g v á r i  k á v é s  
U n g v á r r ó l ,  S i m k o v i t s  J á n o s  N a g y r ő c é r ő l ,  
S p á t h  J á n o s  D u n a b o g d á n v r ó l ,  H u s z á r  
L á s z ló  f o g a d ó s  B ic s k é r ő l .  K é p v is e l v e  v o l t  
e z e n k í v ü l  S z o m b a t h e ly ,  G y ő r ,  K e c s k e m é t ,  
S z e n t e n d r e ,  V i s e g r á d ,  F ó t h ,  R á k o s l i g e t ,  
Ú j p e s t - R á k o s p a lo t a ,  S z e g e d ,  N a g y k ő r ö s ,  
K is k u n h a l a s ,  S o r o k s á r ,  D u n a h a r a s z t i ,  
V a s v á r  s t b .  t á v o l a b b  v i d é k i  v á r o s  é s  
k ö z s é g .  A  b á l i  k ö z ö n s é g  s o r a i b a n  
l á t t u k  e z e n k í v ü l  P a p p  L a j o s  f ő v á r o s i  
k á v é s t ,  J a n u r a  K á r o l y  t b .  e l n ö k ö t ,  v á r ­
p a l o t a i  P a l o t a v  Ö d ö n ,  j a p á n i  k o n z u l t ,  
a  s z t - L u k á c s - f ü r d ő  i g a z g a t ó j á t ,  L ö w e n -  
s t e i n  M .  i s m e r t  u t ó d á t  H o r v á t h  N á n d o r  
n a g y k e r e s k e d ő t ,  S a l a t z  L a j o s t ,  a  T ö r l e y  
g y á r  b u d a p e s t i  k é p v is e l ő jé t ,  K o v á k  A l a ­
j o s t ,  a z  e l s ő  r é s z v é n y  s e r f ő z d e  k é p v is e ­
l ő j é t ,  H o r v á t h  D á n i e l  i s m e r t  f ő v á r o s i  
c é g k é p v i s e l ő t ,  B a u m a n n  A l a j o s t ,  a  S z u l y  
n a g v k e r e s k e d ő - c é g  k é p v is e l ő jé t ,  K r ö s s -  
t i n g e r t ,  a  k i t ű n ő  m in ő s é g é r ő l  i s m e r t

D a n u b i u s - m u s t á r  g y á r o s á t ,  s t b .  g y á r o s t  
é s  c é g k é p v i s e l ő t .  K e l l e m e s  b e n y o m á s t  
k e l t ő  v o l t  l á t n i  a  t á n c o s o k  s o r á b a n  a  
f ő v á r o s i  p i n c é r i  k a r  e l e g á n s  k é p v is e l ő i t ,  
a  P a n n ó n i a ,  H u n g á r i a ,  V a d á s z k ü r t ,  R o y a l  
f o g a d ó k ,  P a á r - P i l s e n i  s ö r c s a r n o k  s t b .  
e l ő k e lő  ü z l e t e k  p i n c é r e i t .  A  » F o g a d ó «  
r é s z é r ő l  j e l e n  v o l t a k : F l ó r  G y ő z ő ,  S z ü t s  
B é l a ,  F e k e t e  G y u l a  é s  S k r a b á n  F e r e n c .

A  s z é k e s f ő v á r o s i a k  b á l i  v i g a l m a  m i n ­
d e n  t e k i n t e t b e n  k i t ü n ő e n  s i k e r ü l t .  K e l ­
l e m e s e n  é s  j ó l  é r e z t e  m a g á t  m i n d e n k i ,  
a k i  a z o n  r é s z t  v e t t .  —  Ú g y  t ű n i k  f e l  a z  
e g é s z ,  m i n t h a  e g y  o t t h o n i ,  e g y  c s a l á d i  
k ö r b e n  t a r t o t t  s z é p  é s  n a g y s z e r ű  m u l a t ­
s á g o n  v o l n á n k !  —  m o n d t a  j e l l e m z ő e n  
a  b á l o n  e g y  s z é p  é s  t ö b b  t a g ú  c s a l á d d a l  
j e l e n l e v ő  d e r é k  v e n d é g l ő s  s z a k t á r s u n k .

A  b á l i  s z é p  s i k e r é r t  a z  e l i s m e r é s  
é s  d i c s é r e t  a  b á l i  b i z o t t s á g n a k  u g y a n ­
c s a k  f á r a d h a t l a n  e l n ö k s é g é t :  a  m i n d e n ü t t  
o t t l é v ő  G ö m b ö s  L a j o s t ,  a  b á l i  s z é p e k e t  
e g y  s e r e g  g y ö n y ö r ű  v i r á g g a l  m e g le p ő  
H a jó s  K á r o l y t ,  a  t á n c o s o k  l e l k é t  é s  a z  
i g a z á n  r á t e r m e t t  c i g á n y b i r ó t ,  J a n k ó  F e ­
r e n c e t ,  a  v a l ó d i  i g y e k e z e t  é s  ü g y b u z ­
g a l o m  d e r é k  m in t a k é p é t ,  F e h é r  S á n d o r  
t á r s u l a t i  p é n z t á r o s t ,  S c h i t t e r  V in c e ,  
K e r e k e s  P á l ,  S z in t a y  B á l i n t ,  B r a u n  B é l a ,  
S z í n e k  L a j o s ,  B is c h o lT  P á l ,  S c h m a u d e r  J . ,  
a  k i s  M a v e r  s t b .  s t b .  d e r é k  b á l b i z o t t s á g i  
t a g o k a t  D e  k ü l ö n ö s e n  m e g  k e l l  d i c s é r ­
n ü n k  a z t  a z  i g a z á n  n e m e s  n a g y  á l d o z a t -  
k é s z s é g r e  v a l l ó  m u n k á t ,  a m i t  a  r e n d e z ő ­
b i z o t t s á g  f ő e l n ö k e : K a s z á s  L a j o s  i s m e r t  
n a g y v e n d é g lő s  v é g z e t t  M a t s á d  J á n o s  
r .  b i z .  t i t k á r r a l .  K i t ű n ő  s z a k lá r s u n k ,  
K a s z á s  L a j o s  u g y a n is  a  b á l i  m e g h i v á s  
k a p c s á n  t i s z t e l e t é t  t e t t e  a z  e l ő k e l ő  s z a k -  
é s  t á r s a d a l m i - ,  ú g y s z i n t é n  a  k ö z i s m e r t  
g y á r o s a i n k n á l  é s  a  n a g y k e r e s k e d ő  c é ­
g e k n é l ,  m e l y  t é n y k e d é s e  k ö z e l  h á r o m  
é s  f é l  n a p o t  v e t t  i g é n y b e .

M e g  k e l l  m é g  e m l é k e z n ü n k ,  m é g  
p e d i g  a  l e g n a g y o b b  e l i s m e r é s  k a p c s á n ,  
L ö w e n s t e i n  M .  u t ó d a  H o r v á t h  N á n d o r ­
r ó l ,  e r r ő l  a z  i g a z i  ú r i  n a g y k e r e s k e d ő r ő l ,  
a k i  d í s z e s  k e t t ő s  f o g a t á t  t ö b b  n a p r a  a  
r e n d e z ő  b i z o t t s á g  r e n d e lk e z é s é r e  b o c s á j -  
t o t t a .  U g y a n i l y e n  d i c s é r e t r e m é l t ó a n  c s e ­
l e k e d e t t  S z i l a s s y  O s z k á r  t e r m .  k e r e s k e d ő  
é s  f ö l d b i r t o k o s  i s .  A  s z a k t á r s a d a l m u n k ­
b a n  e l ő n y ö s e n  i s m e r t  e z e n  k é t  k i t ű n ő  
f é r f i ú n a k  a  r  b i z o t t s á g  n e v é b e n  K a s z á s  
L a j o s  r .  b .  e l n ö k  e z ú t o n  i s  h á l á s  k ö ­
s z ö n e t é t  f e je z i  k i .

N e m  v o l n a  h ű e n  b e t ö l t v e  b á l i  t u d ó  
s i t ó i  s z e r e p ü n k ,  h a  m e g e m lé k e z é s i  k ö ­
r ü n k b ő l  k i f e l e j t e n é n k  a  V i g a d ó  v e n d é g ­
l ő s é t ,  M u ö n j á k  K á r o l y  s z a k t á r s u n k a t ,  
a k i  k i t ű n ő  k o n y h á j a  é s  i t a l a i v a l  a  l e g ­
m e s s z e b b  m e n ő  i g é n y e k n e k  m e g f e l e l t .  
A z  i s  i g a z ,  h o g y  v e n d é g l ő s  m u l a t s á g r ó l  
v o l t  s z ó  s  i l y e n  e s e t b e n  a  j ó  v e n d é g lő s ,  
m é g  á l d o z a t  á r á n  i s ,  a r r a  t ö r e k s z i k ,  
h o g y  k o l l e g á i  a  l e g j o b b  v é l e m é n y n y e l  
l e g y e n e k  m ű k ö d é s e  i r á n t  D i c s é r e t  i l l e t i  
a z  ü z l e t v e z e t ő i  t e e n d ő k e t  n a g y  s z a k -  
a v a t o t t s á g g a l  t e l j e s í t ő  L o v a y  J á n o s t  is ,  
v a l a m i n t  a  k i s z o l g á l ó  p in c é r s é g e t ,  a k i k  
f i g y e lm e s s é g  é s  s z o l g á la t k é s z s é g b e n  m i n ­
d e n  v á r a k o z á s t  k ie l é g í t e t t e k .

A  g y ö n y ö r ű  s z é p  s i k e r r e l  s  a  k i v i l á ­
g o s  k i v i r a d t k o r  v é g z ő d ő  v e n d é g l ő s - b á l ­
n a k  a n y a g i  s i k e r é t  j e l e n t ő  f e l ü l f i z e t é -  
s e k r ő l  k ö z e le b b i  l a p u n k b a n  e m l é k e z ü n k  
m e g .  A  j e l e n v o l t  h ö l g y e k  k ö z ü l  a  k ö ­
v e t k e z ő k e t  s i k e r ü l t  f e l j e g y e z n ü n k :

A sszo n yo k :  Füredi Manóné (llngvár), 
Schmauder Józsefné. Vadász Imréné, Tólh 
Györgyné, Frenkcl Józsefné, Kerekes Pálné, 
ámon Mihályné, Kása Gézáné, Wizler Jánosné, 
Dlugolinszky Ferencné, Baumann Lajosné, 
Wachtelschneider Károlyné, Gábriel Tamásné, 
Kun Szabó Mihályné, Zigmüller Istvánná, 
Windisch Mihályné, Hírt Paine, Müller Istvánné, 
özv. Müller Istvánná, Gyűrű Kálmánná, Színek 
Lajosné, Strusz Józsefné, Papp Károlyné, Bors 
Antalné, Weszter Andrásné, Márkv Károlyné, 
SchaefTer Hubertné, özv. Kolik Ferencné, 
Fehér Jánosné, Weintraub Albertné, Weintraub 
Lajosné, Biscbof Pálné, Hajós Károlyné, Sáska 
Istvánná, Zsidy Sándorné, Jankó Ferencné, 
özv. Godotter Tamásné, Szabó Imréné, Náday 
Istvánné, Naymayer Vilmosné, Németh Lajosné, 
Gömbös Lajosné, Cigány Ferencné (Nagyvárad), 
Kretz Gáborné, Szalontay M.-né, Schönberger 
Nándomé, Szintay Bálininé, Szálkái Róberlné, 
özvegy Méhes Ferencné. Spilzer Istvánné, 
Tomasek Jánosné, Tomastk Istvánné, Weszter- 
gál Györgyné, Baráth Endróné, Rédei Lajosné, 
Janura Károlyné, Aszncr Józsefné, Kovács 

Józsefné, Hopfinger Józsefné, Pázsy Jánosné, 
Parócav Imréné, Esküdt Jánosné, Jászapáti 
Kaszás Lajosné, Schitter Vincéné, Kottrik 
Mihályné, Kaszás Gyözöné, Fekete Gvuláné, 
Szüts B -né, Horváth Dánielné, stb. stb.

Leányok: Füredi Margitka (Ungvári, Vadász 
Mariska, Tóth Margit, Dlugolinszky Gizella és 
Jucika, Gál Angéla, Ziegmüller Nelli, Sp elh 
Mariska, Windisch Magdus, Schitter Ágnes, 
Iváncsi Erzsiké (Apatin), Müller Katalin, Színek 
Erzsiké, Papp Anr.uska és Rózsika, Bankó 
Juliska, Gittinger Anna, Székely Iluska, Golhili' 
Rózsa, Weintraub Giziké Hajós Gizella, Cso- 
tnasz Elus és Mariska, Kavics Juliska, Zsidy 
Mariska, I’rohászka Nusika, Szabó Juliska, 
Ruff Irma, Porkoláb Róza, Neumayer Aranka, 
Ott Lenke, Gömbös Anuuska, Wild Juliska. 
Schönberger Katica, Spitzer Teréz, Mayei 
Klementina, Székely Anna, Szabó Mariska, 
Janura Jolánka, Kenyér Erzsiké, Zselrzán 
Mariska, Kretz Margit, Blanár Vilma, Parócay 
Piroska, Flór Teréz, Ktlrsner Jucika és Birike 
(Rákosligeti.

B á l i  a p r ó s á g o k .

A megbolondult pezsgődugó.
A  s z ü n ó r a  v é g e f e l é  j á r t  m á r .  S z ű c s  

B é l a ,  a  » S z é k e s f ö v á r o s ia k «  j o v i á l i s ,  d e r é k  
j ó  t i t k á r a  b u z d í t o t t a  i s  a  j e l e n l é v ő  
r e n d e z ő k e t ,  h o g y  a  t á n c t e r e m  k ö z ö n s é ­
g é n e k  m e g n y u g t a t á s á t  i l l e t ő l e g  i g y e k e z ­
z e n e k  i n t é z k e d n i .  E lő b b  a z o n b a n  e l ­
m o n d t a  n é z e t é t  a  m a i  a n t i a l k o h o l i z m u s r ó l ,  
s  m i d ő n  a n n a k  n a g y  c é l t a l a n s á g á t  k i ­
m u t a t t a ,  e g y s z e r s m i n d  m e g m a g y a r á z t a  
a  s z ő l ő n e d v n e k  a  j ó  e g é s z s é g r e  v a l ó  
k i h a t á s á t  é s  k a p c s o la t b a n  a z o n  e r ő k i f e j ­
t é s t ,  a m i t  e z  a z  e g y é b k é n t  k ö z ö n s é g e s  
n e d v  p r o d u k á l n i  k é p e s .  M i k o r  p e d i g  
e n n e k  a  t a n u ls á g o s  e r ő k i f e j t é s i  e l m é l e t ­
n e k  a  b e f e je z é s é h e z  é r ,  a  F ü r e d i  M .  
( s z o b r á n c i  f ú r d ő v e n d é g lő s )  s z o m s z é d  
a s z t a lá n á l  f ö l b o n t a n a k  e g y  ü v e g  T ö r l e y t  
( i m m á r  a  n e g y e d i k e t , )  m e l y  a l k a l o m m a l  
a  p e z s g ő d u g ó  d u r r o g v a ,  s ü v í t v e  p a t t a n  
f ö l  a  p l a f o n d r a ,  m a j d  a  p l a f o n d r ó l  
v i s s z a  a z  é p  a r r a  m e n ő  H o r v á t h  D á n i e l  
( i s m e r t  c é g k é p v i s e l ő )  f e jé r e  é s  i n n e n  
m e g i n t  a  p l a f o n d r a  é s  a  p l a f o n d r ó l
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—  m á s o d í z b e n  —  a z  é p  p e z s g ő v e l  
k o c c i n t ó  K a s z á s  L a j o s  r .  b .  e l n ö k  fe jé r e ,  
d e  o l y  e r ő v e l ,  h o g y  ú g y  a z  e l ő b b i ,  m i n t  
a z  u t ó b b i  a  d u g ó ü t é s  o k o z t a  r e t t e n t ő  
f á j d a l o m  m i a t t  p e r c e k ig  n e m  t u d t a k  
s z ó h o z  j u t n i .  B r a u n  B é la ,  a k i  S z ű c s  
t i t k á r n a k  e l ő z ő  m a g y a r á z a t á t  n a g y  f i g y e ­
l e m m e l  h a l l g a t t a ,  a  m e g b o lo n d u l t  p e z s g ő -  
d u g ó  o k o z t a  e s e t  l á t t á r a  h a n g o s a n  
k i á l t o t t  f ö l :

—  N i n i ,  a  t i t k á r  u r  b o r e r ö k i f e j t é s i  
s z a v a i n a k  m i l y e n  n a g y s z e r ű  i g a z a  v a n !

A  d o l o g b a n  a z o n b a n  n e m  v o l t  n a g y ­
s z e r ű ,  d e  i n k á b b  k e l l e m e t l e n ,  m e r t  ú g y  
K a s z á s ,  m i n t  H o r v á t h  k é t  n a p i g  v o l t a k  
k é n y t e l e n e k  f e jü k e t  v iz e s  r u h á v a l  b o r o ­
g a t n i  é s  k ö z b e n  t ö b b  ó r á k o n  á t  f e k ü d n i .  
F e lg y ó g y u lá s u k h o z  a z  i s m e r ő s ö k  n a g y  
s z á m b a n  g r a t u l á l t a k .  M i  i s  . .  .

A helyettes.
A  v e n d é g l ő s - b á l r a  s z e r z ő d t e t e t t  t á n c ­

t a n á r  h i r t e l e n  m e g b e t e g e d e t t ,  a  s e g é d je  
p e d i g  r ö g t ö n i  b e h í v ó t  k a p o t t  —  1 1 3  n a p i  
f e g y v e r g y a k o r l a t r a '  s  i g y  a  t á n c r e n d e z é s  
t i s z t j e  e g y  d e r é k  b e t ü s m e s t e r r e  m a r a d t .  
A  b e t ü s m e s i e r  a z  e l s ő  n é g y e s n é l  k e z d t e  
a  t i s z t j é t ,  a z o n b a n  o l y  c s a p n i  v a l ó  
r o s s z u l ,  h o g y  t ö b b e n  i n d i g n á l ó d v a  t e t t e k  
m e & je g y z é s í ,  h o g y  e z  a  h e l y e t t e s  a l a p o s a n  
e l f e le d t e  a  t u d o m á n y á t .

—  U r a i m !  —  j e g y e z t e  m e g  e r r e  a z  
n e le g á n s  tá n c o s «  N é m e t h  K .  —  k e g y e t e k  
té v e d é s b e n  v a n n a k ,  i l l e t ő l e g  e l f e l e j t i k ,  
h o g y  e g y  n é g y e s  a  s z a b á l y o k n a k  m e g ­
f e le lő e n  c s a k  ú g y  v a u  j ó l  r e n d e z v e ,  h a  
a b b a n  m e n t ü l  t ö b b  a  s z a b á l y t a l a n s á g .  
A z  a  n é g y e s ,  a m e ly i k b e n  n i n c s e n  h i b a  
v a g y  z a v a r ,  n e m  é r  s e m m i t ,  v a g y  
l e g a l á b b  i s  —  n e m  é r d e k e s .

—  I g a z a  v a n  —  s z ó l t  k ö z b e  G ö m b ö s  
e l n ö k .  A z  i l y e n  d o l g o k n á l  a  s z a b á l y t a ­
l a n s á g  a  l e g é r d e k e s e b b . . .

Gömbös és Hajós b.-elnökök leszólnak az 
emeletről a pénztárnál levő Kaszás rb.-elnfik- 
nek. hogy egy-két táncosrendezőt küldjön a 
bálterembe.

— Rögvest megyünk mindannyijan — szól 
föl Kaszás, — de addig is kegyeskedjetek 
helyettesi leni bennünket!

Gömbös elnök amolyan vend módon 
Hajósra tekint és szól:

— Hogyan is mondta az a kollega?

—  M e l y i k  a  l e g jo b b  m u s t á r ,  a  v e n ­
d é g l ő s ö k  s z e m p o n t j á b ó l  ?

—  A  l e g jo b b  a  —  K r ö s s t i n g e r - f é l e  
Danubius - mustár. C i m  : B u d a p e s t ,  
V i l i . ,  B a r o s s - u t c a .

K Ü L Ö N F É L E  K Ö Z L E M É N Y E K

Előfizetőinkhez. F e l k é r j ü k  t .  e l ő f i z e t ő  
k ö z ö n s é g ü n k e t ,  h o g y  h á t r a l é k o s  e l ő f i z e ­
t é s é t  é s  u g y a m u l t é v b e n i ,  m i n t  a  j e l e n  
é v  e l e jé v e l  e s e d é k e s s é  v á l t d i j a k a t s z i v e s -  
k e d j é k  a  l e v é l ,  i l l e t ő l e g  a  l a p  u t j á n  
k a p o t t  p o s t a u t a l v á n y o n  b e k ü l d e n i .  A z  
e l ő f i z e t é s i  p é n z e k  m i n t  e d d i g ,  e z u t á n  
i s  a  » F o g a d ó «  k i a d ó h i v a t a l a ,  B u d a p e s t ,  
R á k ó e i - u t  1 3 .  c í m e n  k ü l d e n d ő k  b e .

Mértékhitelesités 1910-ben. F i g y e l ­
m e z t e t jü k  k a r t á r s a i n k a t ,  h o g y  a z  ü r -  é s  
s ú l y  m é r t é k e i k e t  B u d a p e s t  t e r ü l e t é n  1 9  I f i ­
b e n  a  párosszámu k e r ü le t e k b e n  ü z l e t ­
t e l  b í r ó k  t a r t o z n a k  h i t e l e s í t t e t n i  ?  s  
p e d ig  a  I I . ,  I V ,  V I . ,  V I I I . ,  é s  X .  k e r ü ­
l e t b ő l ,  i d e é r t v e  a  T i s z t v i s e l ő t e l e p e t  é s  
R á k o s f a l v á t  i s .  Pestmegyéböl: Ú jp e s t ,  
V á c .  A s z ó d ,  B a g ,  B o l d o g ,  C s ö m ö r ,  
C i n k o t a ,  G ö d ö l l ő ,  I s a s z e g .  K e r e p e s .  P é c e l ,  
R á k o s k e r e s z t ú r ,  R á k o s - s z . - m i h á ly ,  S z a d a ,  
T ú r a ,  V a l k o ,  V e r s e g ,  é s  Z s á m b é k .  A  
váci j á r á s b ó l : Á c s a ,  D u n a k e s z i ,  F ő t ,  
G a lg a m á c s a ,  R á k o s p a lo t a ,  S z ő d ,  Y á c -  
h a r t y á n ,  V e r e s e g y h á z a  —  Budapesten 
a  K u n - u t c a i  m é r t é k h i t e l e s í t ő  h i v a t a l b a n  
v é g z ik  e z t  a  m u n k á t .  Vidéken v a l ó ­
s z í n ű le g  h i t e le s í t ő k  k i s z á l l á s á v a l  f o g j á k  
v é g e z n i ,  m i r ő l  a z  e l ö l j á r ó s á g o k  a z  é r d e ­
k e l t e k e t  é r t e s í t e n i  t a r t o z n a k .

Hym en h írek . — Matsúd Jáuos kollegánk 
és jöbaráluuk február 24-én tarlotta esküvőjét 
Oszvald Ilonkával Budapesten. A násznagyi 
tisztségei Flór Győző a „Fogadó* szerkesztő- 
kiadója és Böciigö József, ismert miskolci 
fogadós töltötték be. Lakodalmi ebédre a 
szükkörben megtartott esküvő után a részt­
vevő jászapáti Kaszás Lajos vendéglőjében 
gyűltek egybe.

őzv. Kováts Ferenené előnyösen ismert 
miskolci vasúti vendéglősné szcpmiveltségü és 
bájos kis leánykáját, Arankái e hó 26án 
eljegyezte Eckensberger Emil tüzérfőhadnagy, 
Miskolcon.

Csukovits József a bpesti József főherceg 
fogadó szobaföpineére e hó 13-án eljegyezte 
Tiboriz Tilduskát Ajnáesköröl.

Fogadósok érdeke, a  » F o g a d ó «  m ú l t ­
k o r i  s z á m a  i l y e n  c í m e n  i s m e r t e t t e  a  
k o l o z s v á r i  f o g a d ó  t u la jd o n o s o k n a k  a z o n  
i r a t á t ,  a m e ly e t  a  m .  k é r .  u t a z ó k  e g y e ­
s ü le t e  á l t a l  a  h a z a i  f o g a d ó s - k a r h o z ,  
i n t é z e t t  f e n y e g e t ő  h a n g ú  k ö r l e v é l r e  
b o c s á j t o t t a k  k i .  E z ú t t a l  m ó d u n k b a n  v a n  
i s m e r t e t n i  a  k o l o z s v á r i  f o g a d ó s  s z a k -  
t á r s a i n k  n y i l a t k o z a t á t ,  p r o v o k á l ó ,  é s  
u g y a n c s a k  e lé g g é  k i f o g á s o l h a t ó  k ö r i r a t á t  
a  k e r e s k .  u t a z ó k  e g y e s ü le t é n e k  é s  p e d ig  
a z  a l á b b i  s o r o k b a n :

T. c.
A Magyarországi kereskedelmi utazók egye­

sülete a taglársak régi sürgetése következtében 
elhatározta, hogy a némely vidékeken tapasz­
talható szállodai mizériák megszüntetése, vagy 
legalább is lehető enyhítése iránt akciót indít, 
ennek az akciónak első célja megtudni, hogy 
mely szállodák azok, melyek — már a minisz­
teri rendelet értelmében is — hajlandók magu­
kat kötelezni csakis újonnan mosott, tiszta, 
vasalt ágyneműt szolgáltatni.

Mindhogy az egyesületnek eltökélt szándéka, 
hogy a közlönyben kinyomaija azoknak a 
szállodáknak neveit, amelyek az újonnan 
mosott, tiszta és vasalt ágynemű kiszolgálására 
kötelezték magukat, s minthogy e szerint ki 
fog derülni, kik azok, akik nem akarják magu­
kat erre kötelezni, de különben is a legeré­
lyesebben fogunk eljárni minden szállodás 
ellen, aki az utazók egészsége érdekében, még 
erre a legelemibb tisztaságra sem hajlandó, a 
saját jói felfogott érdekében is kérjük a í. 
Címet, szíveskedjék a mellékelt kötelező nyilat­
kozatot aláírni, 3 postafordultával egyesületi 
irodánk címére megküldeni. Kitűnő tisztelettel 

a magyarországi Kereskedelmi Utazók 
Egyesülete.

A  k ö r l e v é l  m á s i k  l a p j a  p e d i g  a m a  
» k ö t e l e z ő  n y i l a t k o z a t « - n a k  a  s z ö v e g é t

t a r t a l m a z z a ,  a m e ly e t  a z  i l l e t ő  s z á l lo d á s ­
n a k  a l á í r n i  é s  v is s z a s z á i m a z l a t n i  k e l l .  
—  M in d e r r e  r ö v i d e n  é s  c s a k  a n n y i t  
k í v á n u n k  m e g je g y e z n i ,  h o g y  a z  e g y é b ­
k é n t  n e m e s  i n t e n c i ó j u  é s  i l y e n  s z e l le m ­
b e n  m ű k ö d ő  m .  k é r .  u t a z ó k  e g y e s ü le t é n e k  
e z  a  k ö r l e v é l - k i b ö c s á j l á s i  t é n y k e d é s e  a  
l e h e t ő  l e g h i b á s a b b  v o l t .  N e m  m o n d j u k  
u g y a n ,  h o g y  n i n c s e n  s z ü k s é g  e f é le  i n t é z ­
k e d é s r e .  V a n n a k  o l y a n  s z á l l o d á k  -  
n é m e l y  k is e b b  v á r o s b a n  —  a m e ly e k  
t i s z t a s á g  é s  k ö z e g é s z s é g ü g y i  s z e m p o n t b ó l  
k i h í v j á k  a  k r i t i k á t  m a g u k  e l l e n .  A z  
u t a z ó k  e g y e s ü le t é n e k  t e s s é k  a z  i l y e n e k ­
k e l  s z e m b e n  e l j á r n i .  D e  n e m  a  k o l o z s v á r i  
v a g y  a  s z e g e d i ,  t e m e s v á r i ,  g y ő r i  s á l .  
i l y e n  n a g y v á r o s o k  s z á l l o d á iv a l  s z e m b e n ,  
a m e ly e k  s e m m i  t e k in t e t b e n  s e m  e s n e k  
k i f o g á s  a l á ,  s  a m i r ő l  a z  E g y e s ü le t  t .  
t a g j a i n a k  i s  t u d o m á s s a l  k e l l  b i r n i ,  a n n á l  
i n k á b b  is ,  m e r t  a z o k b a n  n a p o n t a  m e g ­
f o r d u ln a k .  A z  e g y e s ü le t n e k  e z  a  k ö r i r a t a .  
n a g y  t á jé k o z a t la n s á g o t  á r u l  e l ,  e m e l l e t t  
v a s t a g  t a p i n t a t l a n s á g o t  k ö v e t  e l  a  h a z a i  
f o g a d  ok  t u la jd o n o s a i  e l l e n ,  a k i k  a  m e g ­
g y a n ú s í t ó  é s  " h a n g j á b a n  s é r t ő *  i r a t r a  
u g y a n c s a k  n e m  s z o l g á l t a k  r á  h a  c s a k  
a z z a l  n e m ,  h o g y  f o g a d ó ik b a n  m in d e n  
k í v á n t  k e d v e z m é n y t  m e g a d n a k  a z  u t a z '  
u r a k n a k  a k i k n e k  e g y le t é t  i s  m i n d e n k é p e n  
p á r t f o g o l j á k .

P árto lju k  az t am i m ag y a r és jó .
A magyar ásványvizek királya, a r Magyai 
Giszhüóli* tBorpátaki Borviz) nincs her.t a 
Fekete Mór-féle borviz-kartellban A/. Ízben és 
minőségben a csehországi (Mattony féle) (jioss- 
hübler‘ -rel teljesen egyenlő, sőt ennél sokkal 
jobb minőségű Magyar Giszhüblit rendeljük, 
fogyasszuk és ily célból egyik vendéglős és 
kávés a másiknak ajánlja figyelmébe

Az ipartörvény módosítása. M i n t  
h í r l i k ,  a z  u j  k o r m á n y  e g y e l  í r é  n e m  
h a j l a n d ó  a z  u j  i p a r t ö r v é n y t ,  ú g y  a m i n t  
a z t  a z  e l ő d j e  m e g á l la p í t o t t a ,  a  t ö r v é n y -  
h o z á s  e lé  v i n n i ,  h a n e m  a  h é z a g o k a t  
r e n d e le t i  u t ó n  a k a r j a  p ó t o l n i .  A  v e n d é g lő s -  
i p a r  s z e m p o n t j á b ó l  n i n c s  s e m m i  o k u n k  
a r r a ,  h o g y  a  k o r m á n y  e z e n  e l h a t á r o z á ­
s á t  s a j n á l n á n k ,  m e r t  m i n t  a n n a k  i d e jé n  
m e g í r t u k ,  » S z t  e r é n y i -  u r  a  v e n d é g lő s ö k  
j a v á r a  s e m m i t  s e m  a k a r t  f e l v e n n i  a z  
u j  t ö r v é n y b e ,  Í v n e m  m a k a c s u l  e l u t a s í ­
t o t t  m in d e n  r e f o r m j a v a s l a t o t  M é g  n e m  
t u d j u k  u g y a n ,  h o g y  a  t ö r v é n y n e k  m e l y i k  
i n t é z k e d é s e i t  f o g j á k  r e n d e le t e k k e l  j a v í ­
t a n i ,  d e  h i s s z ü k ,  h o g y  r e n d e z n i  l ó g j á k  
a  v e n d é g l ő s i p a r  j o g v i s z o n y á t  l e g a l á b b  
a n n y i b a n ,  h o g y  e z e n t ú l  v e n d é g lő s  c s a k  
a z  l e h e t ,  a k i  e z e n  i p a r t  t a n u l t a ,  s  a k i  
e b b ő l  a  s z a k m á b ó l  l e g a l á b b  k é t  é v i  
g y a k o r l a t o t  k é p e s  k i m u t a t n i .

A m unka ünnepe. A nagybecskereki 
pincéregylet szép ünnepet rendezett c hó 10-én 
Platzer Ferenc ottani pincér tiszteletére, aki 
az ottani Gayer (volt Klein- kávéházban 
egyhuzamban 2fi-ik évét tölti be. Ebből az 
alkalomból az egylet, a rendes jogok fentartá- 
sával örökös disztagnak választotta meg és 
díszoklevelet adott neki és 100 koronás arany­
nyal fejezte ki nagyrabecsülését n bosszú időt 
ugyancsak besülettel átdolgozó derék pincér 
iránt.

V ig a l m a k . / 4 g e n / ? e f c b á / / * .  S z a k k ö r e i n k ­
b e n  le g s z e b b e n  s i k e r ü l n i  s z o k o t t ,  a z  e le ­
g á n s  i f j ú s á g i  b á l i  v ig a l m á t  a  G e n f i  p i n c é r ­
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s z ö v e t s é g  b u d a p e s t i  o s z t á l y á n a k  t a g j a i  
m á r c i u s  1 - é n  t a r t j á k  a  K o v á i  f o g a d ó  
t e r m e ib e n .  A  j ó t é k o n y c é l u  t á n c e s t é l v  
r e n d e z ő s é g e  é l é n  K o m m e r  F e r e n c  v i g a l m .  
b .  e l n ö k ,  M i t r o v á t z  A d o l f ,  F e h é r  F e r e n c ,  
K o v a l t s i k  S á n d o r ,  K o m m e r  B é l a .  C i f r á k  
A n t a l ,  K ö n i g  J a k a b ,  P a l a v e s / i t r a  G y ö r g y  
é s  C .s e k e  L a j o s  a l e l n ö k ö k .  P a u l y  A n t a l  
f ő r e n d e z ő  A l b e r t  K á l m á n ,  B a k o s  G y u l a ,  
K n e íT e l  D é n e s  ( D i ó . ) ,  M i t r o v á t z  J á n o s ,  
C s i z m a d i a  J á n o s .  V a r g a  I s t v á n  s a t .  
r e n d e z ő  b i z o t t s á g i  t a g o k  á l l a n a k .

Debrecen. A  » D e b r e c e n i  s z á l lo d á s o k ,  
v e n d é g l ő s ö k  é s  k á v é s o k  i p a r t á r s u l a t a c *  
a  d e b r e c e n i  p i n c é r k a r  t a g j a i v a l  e g y ü t t  
r e n d e z e t t  i d e i  b á l i  v i g a l m á t ,  k a b a r é  e l ő ­
a d á s s a l  e g y b e k ö t v e  Ottó S á n d o r n é  ú r ­
a s s z o n y  v é d n ö k s é g e  a l a t t  a  d e b r e c e n i  
p i n c é r - s z a k i s k o l a  j a v á r a  f .  é v i  f e b r .  2 4 - é n  
a  R o y a l  f o g a d ó  d í s z t e r m é b e n  t a r t o t t a .  
D e b r e c e n i  s z a k t á r s a i n k  b á l i  m u l a t s á g á t  
ú g y  e r k ö l c s i l e g  m i n t  a n y a g i l a g  a  l e g ­
f é n y e s e b b  s i k e r  k o s z o r u z t a .

Házi mulatság. D e b r e c e n b e n  a z  
A r a n y  b i k a  f o g a d ó  p i n e é r k a r a  m á r c iu s  
h ó  3 - á n ,  a  B i k a  f o g a d ó  d í s z t e r m é b e n  z á r t ­
k ö r ű  t á n c e s t é l y t  r e n d e z ,  a  d e b r e c e n i  p . -  
s z a k i s k o l a  j a v á r a .  B e l é p t i  d i j  s z e m é l y e n ­
k é n t  2 .  c s a l á d je g y  3  k o r o n a .

Sárvár A S á r v á r  é s  v i d é k e  v e n d é g ­
l ő s ö k ,  m é s z á r o s o k ,  k á v é s o k  é s  h e n t e s e k  
i p a r t á r s u l a t a ,  m i n t  e l ő z ő le g  i r t u k ,  e  h ó
3 - á n  t a r t o t t a  f é n y e s e n  s i k e r ü l t  b á l i  
v i g a l m á t  a  s á r v á r i  K o r o n a  f o g a d ó  
ö s s z e s  h e l y i s é g e i b e n .  A  f é n y e s e n  k i v i l á ­
g í t o t t  é s  s z é p e n  f e l d i s z i t e t t  t e r m e k b e n  m á r  
9  ó r a k o r  e g y ü t t  v o l t  a  v á r o s  s z i n e - j a v a  
s  a z  u r a k  f e k e t e  t ö m e g é t  k e d v e s e n  t a r k í ­
t o t t á k  a  s z i v á r v á n y  m i n d e n  s z í n é b e n  
p o m p á z ó  h ö l g y - t o a l e t t e k .  J ó k e d v  é s  
f e s z t e le n s é g  u r a l k o d o t t  a  s z é p  m u l a t s á g o n ,  
m e l y  r e g g e l  7  ó r a k o r  v é g z ő d ö t t .  F e l ­
e m l í t e n d ő ,  h o g y  a  s z ü n id ő b e n  a  m e g je ­
l e n t  n é p s z e r ű  T u b o l y  f ő s z o lg a b í r ó r a ,  H a u -  
l e r s z o l g a b i r ó r a ,  v a l a m i n t  t ö b b u r é s  h ö l g y r e  
k e l l e m e s  f e lk ö s z ö n t é s e k  t ö r t é n t e k .  A  z e n é t  
S á r v á r  e l s ő  z e n e k a r a ,  C s i l l a g  J a n c s i  
d e r é k  b a n d á j a  s z o l g á l t a t t a  n a g y  m e g ­
e l é g e d é s r e .  A  v i g a l m o n  j e l e n v o l t  h ö l g y e k  
n é v s o r á t  i t t  k ö z ö l j ü k :

Asszonyok: Rózsa Bálintné, Mészáros
Istvánná, Palkovics Istvánná, Deutsch Simonná, 
-StroholTer Viktorné. Pfeiferman Jánosné, Grosz 
Károlyné, Berzsényi Imréné, Grosz Káiolyné. 
Dautsch Sámuelné, Weisz Sándorné, Milfai 
Ferencné, Piszinger Imréné, özvegy Gerse 
Józsefné, Kovács Emőné, Neumark Rudolfné, 
Schrantz Mátyásné, Jandik Ferencné, Roth 
Sándorné, Skifaa Sándorné, Szalbert Andrásné, 
Krizmauits Józsefné, Kovács Jenőné (Ikervár), 
Pintér Józsefné (Gérce), Vatyi Istránné, 
Kis Lajosné Péntekfalu), Németh Istvánná 
í Péntekfalu), Cimgraber Ferencné. özvegy 
Sekalak Jánosné, Frankó Gézáné, Görcsi 
Károlyné, Jakab Józsefné, Magyarán Flóriánná, 
Gerse Károlyné, Pusztay Józsefné (Saári, 
l'dvardi Sándorné (Pénteklalu),Baun Gusztáváé, 
Nika Nándorné, Szoboda Jánosné. Guth 
Sándorné. Kálmán Istváuné, Hegyi Józsefné.

Leányok: StroholTer Irma, Takács Mariska, 
Dautsch Milli. Milfai Annuska és Ilona, Pootz 
Mariska és Iluska, Briner Franciska, Szaller 
Emma és Mariska, Malika Miéi, Németh Főni 
/Pénlekfalu), L'dvardi Bözsi és Katica, Schalek 
Zsuzsika, Andor Teruska (Herény), Roth Lina, 
Kálmán Tercsi és Erzsi, Hegyi Bözsi ke (Ikervár).

Felülfizetések: Pimtigami Sörgyár 20 kor. 
Első magy. sörgyár 10 kor. Kálmán István, ifj. 
Cimgraber Ferenc 7—7 kor. Horváth János, 
Nagy Lajos (Miske), Einbek Géza 5 - 5  kor. 
Szekeres József (Ikervár), Rehnitzer Zzigmond 
(Káld), I-ászló Ferenc (Celldömölk), B rbauer 
Mihály (S mjén), Messinger Zsigmond (Ikervár), 
Majza János, PfeifTermann János 4 - 4  kor. 
Kiss Lajos (Nagyszentmihálv), Pusztay Ferenc 
(Kenyéri), StrohofTerViktor, özv. Roth Károlyné, 
Riedtlmre, Deutsch Jenő, Rajki István, Dautsch 
Dávid, Tuboly Lajos főbíró, Pintér József. Nagy 
István (Jákfa) 3—3 kor. Tőrök Lajos, Schrantz 
Mátyás, Pumer János, Görög János, Hauler 
János, Roth Gyula, Schultz Imre, Bausz 
Gusztáv, Kiss Lajos, Gájer József, Berke Jmre, 
Vörös Lajos, ifj. Barabás György, SehaTli N., 
Barabás György, Patyi János, Gerse János, 
Vatyi István, Vers György (Gyulaháza), Rózsa 
Bálint, Berke Géza, Heszh Rezső, Varga Ferenc, 
Piszinger Imre 2—2 kor. Pusztay József, 
Somlyó N. Károly, Hegyi Józsefné (Ikervár), 
Cimgraber Lajos, Neumark Rudolf, Heszh 
Alfréd, Skiba Ferenc, Krizmanits József, Németh 
N., Vogl Sándor, N. N.. Mester Samu, Kovács 
Ernő, Grosz Lajos, Dáutsch Simon Dautsch 
Samu, Tömpék Károly, Grosz Károly, Szabó 
Béla, Roth Sándor, Nika Nándor, Jakab József, 
Berzsenyi Imre, N. N., özv. Sehekalek Jánosné, 
id. Milfai Ferenc, ifj. Milfai Ferenc, Mészáros 
István, Németh István, Kovács Jenő (Ikervár), 
Schmertner János, Nagy Imre 1 — 1 kor, Weisz 
Sándor, Janik Ferenc 60— GO fill. Kovács Sán­
dor, Guth Sándor, Frankó Géza 50—50 fillér. 
Pirer József, Smedák Ferenc, Gerse Károly 
4 0 -4 0  fill.

A felülfizetéseket a bálbizottság elnöksége 
ezúton is hálás köszönettel nyugtázza,

Hamis növényzslrt e g y  b é c s i  g y á r  
» ( 7 r a n a  ételzsiro. e ln e v e z é s  a l a t t  h o z o t t  
f o r g a l o m b a ,  m e l y e t  a z  á l l a n d ó  f e l ü l ­
b í r á l ó  t a n á c s  a z  o r s z á g o s  m .  k i r ,  
c h e m i a i  i n t é z e t  é s  a  s z é k e s f ő v á r o s i  
v e g y é s z e t i  é s  é l e m i s z e r - v i z s g á ló  i n t é z e t  
m e g e g y e z ő  v i z s g á l a t i  a d a t a i  a l a p j á n  
k ö z ö n s é g e s  repceolajnak m i n ő s í t e t t .  
V e n d é g l ő s - k o c s m á r o s  k ö z ö n s é g ü n k  f i g y e l ­
m é t  a  h a m i s  ételzsirra e z ú t o n  i s  f ö l ­
h í v j a k .

Já rá sb iró  m in t kocsm áros. Érdekes 
fegyelmi ügyben Ítélt a minap a budapesti 
kir. Ítélőtábla fegyelmi bírósága. Barbur László, 
a szolnoki járásbíróság vezetője ellen tett 
följelentést Stögermayer Antal ottani vendég­
lős. Följelentésében előadta, hogy a járásbiró 
70 éves, tehetetlen anyósa nevére italmérési 
jogot szerzett, az italmérési jog azonban tény­
leg az övé volt. A járásbiró bérbeadta ezt a 
jogát és a kocsmárosoknak mindenfelé kí­
nálta bérlés végett A bért maga a járásbiró 
vette fel. Panaszolta továbbá a kocsmáros, 
hogy a bérlésből kifolyóan pőre keletkezett a 
kocsma egy későbbi bérlőjével és ezt a pört, 
a vezető járásbiró elé kerülvén, érdekeltsége 
dacára el akarta intézni. Csak hónapok múl­
ván szignálta az ügyet más bíróra. Amikor a 
felek között a biró legnagyobb erőlködése 
dacára sem sikerült egyezséget létrehozni, a 
biró megfenyegette a panaszost azzal, La ki 
nem egyezik alperessel és nem törli a szer­
ződésből azt a kitételt, hogy a bér a biró 
kezéhez fizetendő, megvonja tőle az italmérési 
jogot. A budapesti kir. főügyészség vádat 
emelt a járásbiró ellen és a I efolyta;ott fe­
gyelmi tárgyaláson utalt arra, hogy a biró 
kötelessége nemcsak az, hogy igazságot szol­
gáltasson, hanem elsősorban neki kötelessége 
a törvényt megtartani. A bíróság — mint a 
Mayvar Jogélet írja — két rendbeli fegyelmi 
vétségben mondotta ki bűnösnek a bírót 
és ezért rosszalásra ítélte, ügy a vádlott 
biró, mint a kir. föügyészhelvettes az ítélet 
el len főlebbezést jelentett bé.

N yári é s  fü rd ő i vendég lős olvasóink 
figyelmét felhívjuk a szabadkai Zanin András 
kitűnő, tartós kertiszékeire.

Kimaradtak. A n y a g h a l m a z  m i a t t  l a ­
p u n k  m a i  s z á m á b ó l  a z  » O r s z .  v e n d é g l ő s ­
e g y e s ü le t *  é s  a  v e n d é g l ő s ö k  b a j a i «  é s  
t ö b b  k ö z l e m é n y ü n k  a  j ö v ő  s z á m r a  
m a r a d t .

APRÓ HÍREK. -  Dugába dőlt terv.
Freystiidtler Jenő lovag és háztulajdonosnak 
egy bpesti vendéglős és társai ajánlatot tettek, 
hogy a Váci-körut 21. sz. alatti bérházát bontássá 
le és építtessen helyébe egy nagy szállodát, 
amelyet azután ők bérbevesznek. A megálla­
podás szerint a vállalkozók kötelesek lettek 
volna február 14-ig, 600.000 kor. óvadékot 
letenni, ami nem történt meg. inért az ajánlat­
tevőknek csak 200.000 koronájuk volt, s 
ennélfogva a terv dugába dőlt. — Tűz. Varga 
Sándor, mányi (fejérm.) nagyvendéglüst nagy 
szerencsétlenség érte. E bó 5-én ugyanis a 
saját tulajdonát képező vendéglője teljesen 
leégett Varga szaktársunk vendéglőjét újonnan 
építteti föl s azt megnagyobbítva és ujan 
rendezve májusban fogja megnyitni.

Gyászrovat. —Jaklini V i l m o s  o r s o v a i  
f o g a d ó s  s z a k t á r s u n k  e  h ó  5 - é n  e l h a l á ­
l o z o t t .  T e m e t é s e  n a g y  r é s z v é t  m e l le t t  
t ö r t é n t  A z  e l h u n y t b a n  K e d r o v ic s  M i h á l y ,  
t e m e s v á r i  ( b e l v á r o s i )  v e n d é g l ő s  s z a k t á r ­
s u n k  a p ó s á t  g y á s z o l j a .

Boráros M i h á l y  t a h i - t ó t  f a l u s i  v e n ­
d é g lő s  f e b r .  1 7 - é n  e l h u n y t .  T e m e t é s é n  
a z  o t t a n i  k ö z ö n s é g  é s  k a r t á r s a i  t e l j e s  
s z á m b a n  v e t t e k  r é s z t .

Eigner Károly n y í r e g y h á z i  f ő p i n c é r  
é s  v o l t  v e n d é g l ő s  4 5  é v e s  k o r á b a n  e l ­
h u n y t  T e m e t é s e  e  h ó  1 5 - é n  a z  o t t a n i  
s z a k t á r s a k  n a g y  r é s z v é t e  m e l l e t t  t ö r t é n t .  
R a v a t a l á r a  a z  o t t a n i  c J ó t é k o n y  P i n c é r  
a s z t a l t á r s a s á g a  s z é p  k o s z o r ú t  h e l y e z e t t

V a r g a  J á n o s  m á n y i  ( f e j é r m e g y e i )  
v e n d é g l ő s  s z a k t á r s u n k a t  f á j d a l m a s  c s a ­
p á s  é r t e  é d e s a n y j a  e l h u n v t á v a l ,  a k i  
7 9  é v e s  k o r á b a n  e  h ó  3 - á n  k ö l t ö z ö t t  
e l  A z  e l h u n y t a t  5 - é n  t e m e t t é k  e l  
i g e n  n a g y  r é s z v é t  m e l l e t t ,

B uziási P h ö n ix  P arisban . A párisi árvíz­
katasztrófa következményeként az orvosok 
ragályos betegségek fellépésétől tartanak cs az 
iniiciált viz ivását eltiltják, Muschong J. Buziás- 
fürdő tulajdonosának, sikerült több százezer 
üveg .Buziási Phönix* viz szállítására szerződ­
tetni és az első több vaggonból álló szállítmány 
már a közelebbi napokban útnak indul Párisba. 
Természetes, hogy ezen örvendetes eredménv 
elérésénél a .Buziási Phönix* kitűnő qualitása, 
mint természetes, legtisztább üditöviz jött 
figyelembe.

Független pincérség.
M in d e n  s z a k o s z t á l y  m e g t a l á l t a  m á r  

m u n k á s a i n a k  e l ő n y é r e ,  a n y a g i ,  s z e l l e m i  
é s  t á r s a d a l m i  f e j l ő d é s é r e  v o n a t k o z ó  
h e l y e s  b e r e n d e z k e d é s é t ,  c s a k  a  m i  s z a k ­
m á n k  o l y  k i b o g o z h a t a t l a n ,  h o g y  é v t i z e ­
d e k e n  á t  n e m  b í r u n k  o l y  t a n á c s o t  a d n i  
m a g u n k n a k ,  h o g y  e lh e l y e z é s i  ü g y ü n k e t  
m i n d e n k i  k í v á n s á g á n a k  m e g f e l e l ő e n  r e n ­
d e z h e s s ü k .

S z e r in t e m  a  p i n c é r s é g  t á r s a d a l m i  ö s s z e ­
t a r t á s á n a k  é p u g y  m i n t  e n n e k  f e j l ő d é ­
s é n e k ,  c s a k i s  a z  e l h e l y e z é s i  v i s z o n y  a z  
o k a ,  m e l y  l e g ú j a b b a n  o l y  s o k  r é t e g r e  
o s z t j a  a  p i n c é r s é g e t ,  h o g y  e  s z e r i n t  
t á r s a d a l m i  ö s s z e t a r t á s r ó l  s z ó  s e m  l e h e t .

A  h o l  n i n c s  ö s s z e t a r t á s ,  o t t  n i n c s  
t á r s a d a l m i  f e j l ő d é s ,  a n n á l  k e v é s b é  t á r s a ­
d a l m i  t e k i n t é l y  v a g y  k ö z é r d e k  m e g v é d é s .
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K o l l e g á i m  m a  m á r  ú g y  b e l e é l t é k  
m a g u k a t  e z e n  j e l e n l e g i  r e n d s z e r t e l e n ­
s é g b e ,  h o g y  k á r  l e n n e  a z o n  t ö r n i  f e j ü n k e t ,  
h o g y  k ö n n y ű  s z e r r e l  e g y  t á b o r b a  t e r e l ­
h e s s ü k  ő k e t ,  m e r t  s o k  k ö z ü l ü n k ,  s ő t  a  
p i n c é r s é g  t ú l n y o m ó  r é s z e  n e m  e s e le k e d -  
h e t i k  a k a r a t a  s z e r i n t ,  m e r t  r é s z b e n  a z  
ü g y n ö k ö k n e k ,  r é s z b e n  a  s z e r v e z e t e k n e k  
é s  r é s z b e n  a z  e g y le t e k n e k  v a n n a k  a l á ­
v e t v e  é s  í g y  m in d e n  c s o p o r t  k é n y t e l e n  
k e l l e t l e n  k ö t e l e s  m a j d  a z z a l  a  r é s s z e l  
t a r t a n i ,  a m e ly  é p  n e k i  j u t .

A z  e l s ő  k ö t e le s s é g  t e h á t  a  p in c é r s é g e t  
/ ‘ű g g e i / e n n é t e n n i a z e d d i g i  i n t é z m é n y e k ­
t ő l ,  h o g y  ö s s z e t a r t á s r a  é s  e g y  u j  k o r ­
s z a k o t  a l k o t ó  c s e l e k e d e t  k i v i  v á s á r a  m e g ­
n y e r h e s s ü k  ő k e t .

E r r e  i s  v a n  m ó d ,  m é g  p e d i g  a m i l y e n  
u j ,  é p  o l y  k ö n n y ű .  E z  a  k ö n n y ű  m ó d ja  
e m e  k é r d é s n e k ,  h o g y  a  p i n c é r s é g  e g y  
c é l t u d a t o s  m o z g a lo m  r é v é n  ig y e k e z n e  
m e g n y e r n i  a z  i l l e t é k e s  t é n y e z ő k e t ,  h o g y  
a  h e l y e s z k ö z lé s  k é r d é s é t  m e g o l d ó  e g y  
o l y  é r t e l m ű  t ö r v é n y j a v a s l a  b e t e r je s z ­
t é s é t  ( e s e t le g  r e n d e le t  k i b o c s á j t á s á t )  
s z o r g a lm a z n á k ,  a m e ly  a  p i n c é r s é -  
g e t  a r r a  k ö t e l e z n é ,  h o g y  m i n d e n  v á r o s ­
b a n  a z  e g y le t i  e l h e l y e z ő  v a g y  —  e n n e k  
h i á n y á b a n  —  a z  e  c é l b ó l  k i j e l ö l t  h e l y -  
e s z k ö z l ő  ü g y n ö k s é g n e k ,  p l .  f ő - ,  f i z e t ő - ,  
é s  s z o b a p in c é r e k  2  k o r . ,  é t h o r d ó k  é s  
k á v é h á z i  s e g é d p i n c é r e k  1  k o r .  é s  b o r ­
i j u k  5 0  f i l l é r t  t a r t o z n á n a k  h a v o n t a  
f i z e t n i .  A  d i j a k  f i z e t é s é é r t  a  m u n k a a d ó  
l e n n e  f e le lő s ,  ú g y  m i n t  a  M u n k á s b i z t o ­
s i  t ó  p é n z t á r n á l .

S z a b a d j á r a  k e l l  e n g e d n i  a  p i n c é r s é ­
g e t !  N e  k ö s s e  l e  s e n k i  m a g á t .  M i n d e n k i  
n y e r j e n  ü z l e t e t  ( a l k a l m a z t a t á s t )  o n n a n  a  
h o n n a n  e l ő b b  k a p .

T e r m é s z e t e s ,  h o g y  e z e n  t ö r v é n y s z e r ű  
i n t é z k e d é s n e k ,  m e l y  a z  e l h e l y e z é s i  i l l e ­
t é k e k e t  e m l í t e t t  m ó d o n  t e n n é  k ö t e l e z ő v é ,  
o d a  i s  k i  k e l l e n e  t e r j e d n i ,  h o g y  a z o n  i n ­
t é z e t e k  v a g y  m a g á n e l h e ly e z ő k ,  a m e ­
l y e k  e z e n  t ö r v é n y s z a b t a  h a v i  j á r u l é k n á l  
t ö b b e t  e l f o g a d n a k ,  v a g y  k ö v e t e l n e k ,  j o g ­
v e s z t é s r e  í t é l t e s s e n e k .

í g y  a z u t á n  a  k i s  e l h e l y e z ő k  m e g s z ű n ­
n é n e k ,  m e r t  e g y  o l y a n  v á r o s ,  m e l y n e k  
p i n c é r k a r a  1 0 0  s z e m é l y t  s z á m lá l ,  n e m  
b i r  e g y  e l h e l y e z ő  i r o d á t  f e n t a r t a n i .  A  
p i n c é r e k  e l h e l y e z é s é v e l ,  a k i k  e d d i g  s z í v e ­
s e n  f o g l a l k o z n a k ,  c s e r b e n  f o g j á k  h a g y n i  
e d d i g i  m e s t e r s é g ü k e t .

A  k é r d é s e k n e k  i l y e t é n  m e g o l d á s a  
p e d i g  s z e r i n t e m  s z ü k s é g e s s é  t e n n e  e g y  
u j  a l a k u l á s t ,  a m e ly  a z  o r s z á g  ö s s z e s  
p i n c é r e i t  e g y  h a t a lm a s  e g y e s ü le t b e  k é n y ­

s z e r í t e n é  é s  e z  a z  e g y e s ü le t ,  s z e r é n y  
n é z e t e m  s z e r i n t  o l y a n  a l a p o k o n  é p ü l n e ,  
h o g y  a  m i  v i s z o n y a i n k a t  é r d e k l ő  k ü l ­
f ö l d i  k ö r ö k e t  i s  b á m u l a t b a  e j t e n é .  K í v á n ­
j u k  m in d n y á j a n ,  h o g y  ú g y  l e g y e n .

Siposs Jenő.

ÜZLETI HÍREINK.

Figyelmeztetés. A z o n  e l ő f i z e t ő i n k e t ,  
k i k  a  « F o g a d ó t »  a  m e g je le n é s  n a p ­
j á n  n e m  k a p j á k  m e g ,  k é r j ü k ,  h o g y  
s z í v e s k e d je n e k  a  k i a d ó h i v a t a l t  e g y  
l e v e l e z ő - l a p o n  é r t e s í t e n i .

Borszéki vizet, mely a borviz-kartell létre­
hozója: Fekete Mórnak a vize, egy magyar 
vendéglős se igyon és árusítson!

Diósy Ágoston i s m e r t  f ő v á r o s i  v e n ­
d é g l ő s  s z a k t á r s u n k  a  V á c i -  k ö r ú t o n  lé v ő  
B o u l e v a r d  k á v é h á z a t  m e g v e t t e .  U j  k á v é s  
s z a k t á r s u n k  a  j ó h i r n e v ü ,  n a g y  ü z l e t e t  e  
h ó  k ö z e p é v e l  v e t t e  á t  s a j á t  k e z e lé s é b e .

Babarcsik István a  s o p r o n m e g y e i  
S z i l e n ,  H o r v á t h  I s t v á n  v e n d é g l ő s  s z a k ­
t á r s u n k  ü z l e t é t  m e g v e t t e .

Kneffel Béla k i s k u n f é l e g y h á z i  f o g a d ó s  
s z a k t á r s u n k ,  k i n e k  u j  f o g a d ó j á r ó l  m é g  
e g y  m u l t é v i  s z á m u n k b a n  m e g e m lé k e z ­
t ü n k ,  a  m a i  m o d e r n  í z l é s  s z e r i n t  b e r e n ­
d e z e t t  ü z l e t é t  e  h ó  2 5 - é n  n y i t o t t a  m e g  
ü n n e p é ly e s e n .

DaniCS Mihály v e n d é g l ő s  s z a k t á r s u n k  a  
I X . ,  R a n o l d e r - u t c a  2 5 .  s z .  a l a t t i  K u n s e r -  
f é l e  j ó h i r ü  v e n d é g l ő t  e  h ó  1 5 - é n  á t v e t t e .

S elm ecbányán  a régi jóhirnevcről ismert 
Hcim-féle vendéglőt Rumann Dán el, a korponai 
nagyfogadónak évekig volt ismert tulajdonosa 
megvette, a vendéglői helyiséget és a vendég­
szobákat modern, szép berendezéssel látta el. 
úgy hogy a Icrcsk. utazók is kellemes otthonu­
kat találják Rumami szaktársunk uj üzletében.

Hátszegen a  H í d h o z  c í m z e t t  j ó n e v ü  
f o g a d ó t  Nagy D á n i e l  i s m e r t  n a g y e n y e d i  
f o g a d ó s  s z a k t á r s u n k  a  m ú l t  é v  v é g é v e l  
á t v e t t e .

Bemát Ernő v o l t  j ó n e v ü  b a l a s s a g y a r ­
m a t i  v e n d é g l ő s  s z a k t á r s u n k  I p o l y s á g o n  
m e g v e t t e  a  P e k á r o v i t s - f é le  v e n d é g l ő t  s  a z t  
s a j á t  k e z e lé s é b e  a  m ú l t  h ó  v é g é v e l  v e t t e  á t .

Port Antal B u d a p e s t e n  a z  V .  k é r .  
N á d o r - u t c á b a n  l é v ő  R á t z - f é l e  v e n d é g l ő t  
e  h ó  1 5 - é n  á t v e t t e .

Magyaróváron a  H u f n á g e l - f é l e  j ó h i r ü  
v e n d é g l ő t  Szüts L a j o s  e l ő n y ö s e n  i s m e r t  
f ő v á r o s i  f ő p i n e é r  s z a k t á r s u n k  m e g v e t t e .  
Ü j  v e n d é g l ő s  s z a k t á r s u n k n a k  s o k  s i k e r t  
k í v á n u n k !

A legm agasabb  u d var é s  Jó jS e f  fő h erce g  udvari sz á llító ja .

FA N D A  Á G O S T O N  és Z1 M M E R  P É T E R  U T Ó D A
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Egyedüli halszállitó cég, mely az előkelő házak éséttermekben szük­
ségelt összes halfajokat friss állapotban állandóan raktáron tartja.

ÜzletáthelyezéS. R á t z  I s t v á n  f ő v á r o s i  
v e n d é g l ő s  s z a k t á r s u n k  ü z l e t é t  a  V I I .  k é r .  
A r é n a - u t  8 .  s z .  a l á  h e l y e z t e  á t .

Kézdívásárhelyen a  v á r o s i  V i g a d ó  
f i  g a d ó  b é r le t é t  Manás J ó z s e f  i s m e r i  
e r d é l y i ,  u t ó b b  v o l t  s z á s z v á r o s i  f o g a d ó s  
e l n y e r t e .  U j  ü z l e t é t  M a n á s  s z a k l á r s u n k  
á p r i l i s  1 - é n  f o g j a  á t v e n n i .

KorpOflán a  n a g y f o g a d ó t  W a g n e r  
F e r e n c  a z  i p o l y s á g i  n a g y f o g a d ó n a k  v o l t  
d e r é k  g a z d á ja  m e g v e t t e  é s  a z t  s a j a t  
k e z e lé s é b e  e  h ó  1 - é n  v e t t e  á t .

Jánosy Béla a  h u n y a d m e g y e i  P u j n a k  
i s m e r t  v e n d é g lő s e ,  a  P i s k i  é s  H á t s z e g  
k ö z t  l é v ő  é s  s z é p e n  l á t o g a t o t t  K a l á n -  
f i i r d ő t  é s  a n n a k  v e n d é g l ő j é t  k i b é r e l t e  é s  
a z t  s a j á t  k e z e lé s é b e  á p r i l i s  1 - é n  v e s z i  á t .

Szllss Mihály v e n d é g l ő s ,  a  V I I . ,  
H á r s f a - u t c a  1 8 .  s z .  a l a t t i  K o v á c s - f é le  
v e n d é g l ő t  m e g v e t t e  é s  ü n n e p é ly e s e n  e  
h ó  1 5 - é n  n y i t o t t a  m e g .

Ungváron a  M a g y a r  k i r á l y  k á v é h á z  
t u l a j d o n o s a  Klein L a j o s  s z a k t á r s u n k  a z  
o t t a n i  p e c s e n y i - l i g e t i  v e n d é g l ő t  k i b é r e l t e  
é s  a z t  e g é s z  u j a n  b e r e n d e z v e  m á j u s  1 - é n  
f o g j a  ü n n e p é ly e s e n  m e g n y i t n i .

Heischmidt Tamás v e n d é g l ő s  s z a k -  
t á r s u n k  a  V I I I . ,  D o b o z i - u t c a  2 8 .  s z .  
a l a t t i  V V e i e r t  f é le  v e n d é g l ő t  e  h ó  1 5 - é n  
á t v e t t e .

TakátS JállOS s z a k t á r s u n k  ( a z  i s m e r t  
» ö t  T a k á t s «  k ö z ü l  v a l ó )  v o l t  j ó h i r n e v ü  
f ő v á r o s i  v e n d é g l ő s ,  V e s z p r é m b e n  e g y  
c s in o s  b e r e n d e z é s ű  v e n d é g l ő t  n y i t o t t  
o P i l s e n i  s ö r c s a r n o k «  c í m e n ,  a m e ly n e k  
j ó m e n e l é l  é s  h í r é t  s z a k a v a t o t t  v e z e té s é v e l  
m á r i s  m e g a l a p í t o t t a .

Tokajban a z  A r a n y s a s  f o g a d ó t  
Straszer H e r m a n n  s z a k t á r s u n k  k i b é r e l t e  
é s  a z t  á t a l a k í t v a  é s  e g é s z  ú j o n n a n  b e ­
r e n d e z v e  n y i t o t t a  m e g .

Plllay Zsígmond s z a k t á r s u n k  a  V I I I . ,  
N é p s z i n h á z - u t c a  4 9 .  s z  a l a t t  e g y  a  m a i  
m o d e r n  k o r  i g é n y e i n e k  m e g f e l e l ő  c s in o s  
b e r e n d e z é s ű  v e n d é g l ő t  n y i t o t t  e  h ó  1 5 - é n .

Tatatdvároson a  K ö z p o n t i  f o g a d ó t  
t u d v a lé v ő é n  m e g v e t t e  N o l l  M i k l ó s ,  a z  
o t t a n i  E s z t e r h á z y - f o g a d ó  t u la jd o n o s a .  U j  
ü z l e t e  v e z e t é s é t  Takács J ó z s e f  i s m e r t  
f ő p i n c é r r e  b í z t a .

Groszfeld Sámuel a  V i l i  / l ’e l e k y - t é r  
5 .  s z  a l a t t i  K á l m á n  H . - f é l e  v e n d é g l ő t  
m e g v e t t e ,  e g é s z  ú j o n n a n  b e r e n d e z t e  é s  
ü n n e p é ly e s e n  e  h ó  7 - é n  n y i t o t t a  m e g

I p o l y s á g o n  a  n a g y f o g a d ó t  ö z v .  Peká- 
rovics L a j o s n é  o t t a n i  i s m e r t  v e n d é g l ő s n é  
á t v e t t e .

S ü r g ö n y ö k :
ZIM M ER H ALÁSZM ESTER BU D A PEST
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Miklősy István s z a k t á r s u n k  a  VIII., 
J ó z s e f - u t c a  2 9 .  s z  a l a t t i  P a r ó c a y - f é l e  
B a l a t o n - g y ö n g y e  v e n d é g l ő t  m e g v e t t e  s 
a z t  e g é s z  ú j o n n a n  r e n o v á lv a  f e b r .  1 7 - é n  
n y i t o t t a  m e g .

Pujon ( H u n y a d  m . )  a  J á n o s y - f é l e  jó- 
h i r n e v ü  v o n d é g l ö t  Ruder J ó z s e f  m e g ­
v e t t e  s  a z t  s a j á t  k e z e lé s é b e  á p r i l i s  1 - é n  
v e s z i  á t .

Parócay Imre i s m e r t  s z a k t á r s u n k  a  
I X . ,  S o r o k s á r i - u t  4 .  s z .  a l a t t i  v e n d é g l ő j é t ,  
ú j b ó l  s a j á t  k e z e lé s é b e  v e t t e  é s  ü n n e ­
p é ly e s e n  e  h ó  1 5 - é n  n y i t o t t a  m e g .

Kerestetnek. T. olvasóinkat kérjük, hogy 
az alább keresett címek hollétét, kartársi 
szívességből, a megtudni óhajtókkal egy Iev.- 
lapon közöljék.

Farkas János (a  múlt nyáron Csorba-tó volt 
föpincére) hollétet kéri tudatni Süket Nándor, 
Szabadka, Bárány szálloda.

Szabó Ferenc föpincér (volt vendéglős) 
hollétét kéri tudatni Horváth István főpincér, 
Debrecen, Bika szálloda.

Klein Mátyás (6 —7 évvel ezelőtt Kaposváron, 
Vadkertynél volt főpincér) hollétét kéri tudatni 
Molnár Gyula főpincér Csáktornya, Gerstmann 
kávéház.

Kakas Elek pincér (1009 ben Deésen, Hungária 
szállodában volt alkalmazva) hollétét kéri 
tudatni R tter Imre vendéglős Jánosháza (Tasm.)

Dénes József a  V i l i . ,  R ö k k  S z i l á r d ­
u t c a  7 .  s z .  a l a t t i  M i k l ó s s y - f é l e  v e n d é g l ő t  
m e g v e t t e  é s  a z t  ü n n e p é ly e s e n  e  h ó  
e l e jé v e l  n y i t o t t a  m e g .

Zólyomban a  f ő - u t c á n  K r a j c s y  I s t v á n  
o ' t a n i  i s m e r t  v e n d é g l ő s  e g y  c s in o s  b e r e n ­
d e z é s ű  b o r m é r é s i  ü z l e t e t  n y i t o t t ,  a m e ly e t  
j ó  i t a l a i  m i a t t  u g y a n c s a k  s z í v e s e n  l á t o g a t  
a  k ö z ö n s é g .

Balassagyarmaton a  x M a g y a r  k i r á l y  
f o g a d ó  é t t e r m é t  R e h l i n g  J ó z s e f  e l ö n y ö -  
n y ö s e n  i s m e r t  s z a k t á r s u n k  v e t t e  á t .

Száraz Lajos s z a k lá r s u n k  u j a n  r e n o ­
v á l t a  é s  e g y  é t t e r e m m e l  m e g n a g y o b b í ­
t o t t a  a  V ö r ö s m a r t y - u t c a  4 3 .  s z .  a l a t t i  
v e n d é g l ő j é t ,  a m e ly e t  k i t ű n ő  k o n y h á j a  é s  
b o r a i  m i a t t  u g y a n c s a k  s z é p  s z á m m a l  
l á t o g a t  a  k ö z ö n s é g .

Komáromban a  M a i t z - f e l e  V ig a d ó  
b é r le t é t  Gergely G u s z t á v ,  t i s z a p o lg á r i  
i s m e r t  v e n d é g lő s  n y e r t e  e l .  G e r g e l y  s z a k -  
t á r s u n k  u j  ü z l e t é t  e  h ó  e l e jé v e l  v e t t e  á t .

Családi öröm. I.antay József j átkai ven­
déglős szaktársunkat derék neje egy egészséges 
iiubabával ajándékozta meg. Az uj honpolgár 
György nevet nyert a keresztségben.

T i S Z a p o l g á r o n  a  G r o s z m a n n - f é le  f o g a d ó t  
Kováts I s t v á n  i s m e r t  h e v e s i  v e n d é g l ő s  
e  h ó  e l s e j é n  v e t t e  á t .

Vágó Manó s z a k t á r s u n k ,  a z  u n g v á r i  
A d r i a  k á v é h á z  v o l t  t u la jd o n o s a ,  u g y a n ­
o t t  á t v e t t e  a z  E r z s é b e t  s z á l l o d á t  é s  k á v é ­
h á z a t  U j  ü z l e t é h e z  s z e r e n c s é t  k í v á n u n k !

Bebesl István a  V I .  k é r .  F i g y e l ő - U t c a  
8 .  s z .  a l a t t  c s in o s  v e n d é g l ő t  r e n d e z e t t  b e  s 
a z t  ü n n e p i e s e n  e z  é v  e l e jé n  n y i t o t t a  m e g

Vaálon ( F e j é r  m . )  F l e i s c h m a n  J a k a b  
s z a k t á r s u n k  n a g y v e n d é g lö jé t  Rosner 
J .  f ő v á r o s i  v e n d é g l ő s  ö r ö k á r o n  m e g ­
v e t t e  é s  e g é s z u ja n  b e r e n d e z v e  e  h ó  1 5 - é n  
n y i t o t t a  m e g .

A 'Vendéglői szakácskönyvet®, a z  u j
bortörvényt,  a  fogadós, vendéglős, 
kávésok s t b .  s z a b á l y r e n d e l e t é t  s  a  f o n ­
t o s  s z a k is m e r e t e k  l e í r á s á n a k  e g e s z  n a g y

t á r á t  ( e z e k  k ö z t  a  p i n c e i  é s  b o r k e z e l é s i  
é s  b ő r b e t e g s é g e k n é l  s z ü h s é g e s  e l j á r á s o k  
i s m e r t e t é t é s é t )  k a p j á k  a z o k ,  a k i k  a z  
1 9 1 0 - k i  a V e n d é g lő s ö k  N a p t á r á t «  m e g ­
h o z a t j á k .  A  V . - N a p t á r a  a  F o g a d ó  e l ő ­
f i z e t ő i n e k  1 k o r .  2 0  f i l l .

Helyváltozások. — Pozsonyban 
a Savov nagyfogadó szobafőnöki állását Takács 
Ferenc János tölti be. U. ott a kávéház főp. 
állását Ecker F.ndre foglalta el. Zólyomban a 
nagyfogadó főp. állását Ochotny Ferenc tölti 
be: mellette az éth. állást Quintusz János 
foglalta el. Komáromban a Tiszti Kaszinó 
föp. állását Bartl Mihály tölti be. Losoncon a 
városi nagyfogadóban Rába József főp. mellett 
az éth. állást Winetz Gábor nyerte el. Eszter­
gomban a Magyar király fogadó étterme íőp. 
állását Horváth Sándor tölti be. Talatóvároson 
a Központ' fogadó főp. állását Pulay József 
foglalta el. Léván az Elité kávéház föp. állá­
sát T. Ihary József tölti be. U. ott a Nemzeti 
kávéház föp. állását Ghimessy Árpád foglalta 
el. A Központi kávéházban Jeszenszky István 
főp. mellett a segédp. állást W ott inger József 
nyerte el. Ipolyságon a nagyfogadó főp. állá­
sát Kurhejja István foglalta el. Magyaróváron 
a Máninger vendéglő főp. állását Szemes 
György tölti be. Mosonban a Korona fogadó 
főp. állását Götze János foglalta el. Párkány- 
nánán a vasúti vendéglő főp. állását Kemény 
István foglalta et. U. ott m éth. Preusz Zoltán 
és Cselka Nándor működnek. Selmecbányán a 
Hungária fogadó főp állását Bállá Ákos fog­
lalta el. I.dináromban a Sport kávéház főp. 
állásál Malcsiner Nándor tölti be. Nagy­
szombaton az Erzsébet fogadó főp. állását 
Albert Bódog Antal töltötte be. A  Pannónia 
fogadó főp. állását Pék Gyula, mig a Hermann 
étterem főp. állását Hornik Viktor nyerte el.
U. itt mint éth. Promnitzer Márton működik. 
A vasúti vendéglő I—II. oszt. főp. állását 
Talányi Ferenc tölti be és mellette m. éth. 
Répássy József működik. Losoncon a Magyar 
király fogadó főp. állását újból Piánk József 
foglalta el és mellette Krausz Dezső éth. állást 
nyeri. Balassagyarmaton a Magyar király 
fogadó kávéháza főp. állását Vukán Lajos 
tölti be. Ehrenwald Géza Nagybányán a Köz­
ponti fogadó főp. állását foglalta el. Repity 
István a székelykocsárdi vasúti vendéglő főp. 
állását töltötte be. Bonyhádon az Oroszlán 
fogadó főp állását Hajdú József foglalta el.

ifSC H O N G /B U  Z IÁ SF  Ü ROP

üdít, gyógyít.
Knpliató mindenütt,

Budapesti főraktár: VI., Eötvös-u. 44.

A
I n n i  J ö m i i t i  g a t .  B i t

Fogadó átvétel.
Teljes tisztelettel van szerencsém hí­

rül adni, hogy Szászvároson a 
„Központi szállodát11

átvettem és azt a mai igényeknek meg­
felelő nagy kényelemmel rendeztem be. 
Jó magyar konyha, étterem, elegáns ká­
véház. figyelmes kiszolgálás. Omnibusz- 
közlekedés minden vonathoz. Üdvözlettel 

N E U M A N N  J E N Ő  
szállodás.

Hol rendeljünk paprikát?
ORVÍTH FERENC-

n é l

-  SZEGED. =
S zegedi paprika s z é t k ü ld é s i  telep,
szállodások ős vendéglőstül paprika  szállító ja.
A s í  eged i Juránovica-*éle T isza  nagyszálló  

5  éven fit vo lt szobafónöke.) 
Sürgönyeim: HORVÁTH PAPRIKÁS SZEGED.

Uj paprika f l r l i s l  Pártoljuk a szakembort.

Van szerencsém tisztelettel értesíteni az 
igen tisztelt szállodás és vendéglős ura­
kat, hogy azon kellemes helyzetbe jutottam, 
hogy paprikámat saját magam hasittatom 
és őrletem meg, ennek folytán a legolcsóbb 
árban, a melyben csak valódi szeged i 
paprikát ajánlani lehet, van szerencsém 
előnyárlapomat bemutatni és kérni, hogy 
becses rendeléseiket részemre feladni szi-
= = = = =  veskedjenek. ------  .
Paprikám ból főzéshez ítílannpi szükséges m int 

más p a p r iká b ó l!

1909. 
No*.15.

Valódi szegedi édesnem es rózsapaprika
(Külön őrölve szállodások és vendéglőtök részére.)

1 klg. 3 bor. 40  fill.
Valódi szegedi ódeses (k issó  csípős) rózsapap rika

1 klg. 3 kor. 10 fill.
Valódi szegedi félédes gulyás rózsapap rika

1 k lg . 2 kor. 80  fill.
Valódi szegedi rózsapap rika  erősebb

i  k lg. 2 kor. 40  fill.
Valódi szegedi édesnem es csem ege ró z sapap rika

válogatott hüvelyekből őrölve
1 klg. 3  kor. 70 fill. 

25 klg rendelésnél 20 fill., 50 klg. rendelésnél 30 fill., 
100 klg. rendelésnél 40 fillérrel olcsóbb klg.-ként.

Valódi szegedi to já so s  k irály tarhonya
1 klg. 1 kor. 

Torma, szatyor, gyékény, vöröshagyma, 
foghagyma, a legolcsóbb napi áron.

A szállított áruk vegytiszták és valódiságu­
kért felelősséget vállalok. Meg nem felelő 

árut saját költségemen visszaveszek. 
Állandóan friss  frlatB paprika. Tsssék próbarandelést tenni. 

Paprikáim állandó színtartók, színüket nem veszítik.

Megelégedő elismerő nyilatkozatok.
Tekintetes Horváth Ferenc urnák

Szívesen kijelentjük, hogy a konyhánkra már cca 
egy év 61a állandóan Ön által szállított paprikával 
minden alkalommal teljesen meg voltunk elégedve; 
a  paprika igen jó, kellemes izü, szép színű és nem 
erős. Az Ön paprikáját, mint tiszta jó árut, bárkinek 
ajánlhatjuk. Tisztelettel

H7ACAH Ju rán o v lcs  Ferenc ,
o z o g o u .  __ ,Tisza“ nagyszálloda r .-t

Tekintetes Horváth Ferenc urnák 
(paprika és tarhonya kivitele)

Szeged.
Van szerencsénk értesíteni, hogy az ön  által 

nekünk többször szállított paprikát illetőleg úgy az 
áruminóség, valamint a pontos kiszolgálás tekinteté­
ben teljesen meg vagyunk elégedve. Tisztelettel 

K n l07« v f i r o t t  B o g y ó  és T a u a z lkK olozsváro tt. „Newyork* szálloda tulajd.

Tekintetes Horváth Ferenc urnák
Szeged.

Folyó hó 3-án kelt b. soraira válaszolva, tiszte­
lettel tudatom, hogy a részemre eddig szállított 
paprikával nagyon meg vagyok elégedye.

Teljes tisztelettel 
_  _ M efxner Mfhfi'y
G y ő r .  „Royal* nagyszállodás.

1909. 
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E G Y R Ö L - MÁ S R ÖL .

A régi jó  időkből.
„R i“ levele M indenhez.

A  » F o g a d ó « - b a n ,  m i n t  o l v a s ó  k ö z ö n ­
s é g ü n k  i s  t a p a s z t a l h a t t a ,  a  r é g i  j ó  
i d ő k b ő l  c í m e n  Í r o t t  r é g i  j ó  d o l g o k  k ö z ­
lé s e ,  e g y s z e r r e  c s a k  m e g s z ű n t .  M i  a z  o k a ,  
h o l  a  h i b á j a  e n n e k ,  g o n d o l t á k  —  é s  
k é r d e z t é k  i s  —  t ö b b e n .  H o l  v a n n a k  a
—  r é g i  j ó  i d ő k ?  . .  . M in d e n  T a m á s  
t á r s u n k a t  s z in t é n  é r d e k e l t e  a z  ü g y ,  
m é g  p e d i g ,  a m i n t  l á t s z i k  f ö lö t t e ,  m e r t  
l e v e l e t  i r t  » R i« - n e k ,  h o g y  —  m i  v a n  
a  r é g i  j ó  i d ő k k e l ? !  A  l e v é l  e l m e n t  
m é g  a  j ó  m u l t k o r á b a n ,  a z o n b a n  a  v á ­
l a s z r a ,  v á r h a t o t t  M in d e n .  A z  n e m  j ö t t .  
M o s t  a z t á n ,  t a l á n  j ó  k é t  h ó n a p o k n a k  
i s  u t á n a  J ö n  e g y  l e v é l ,  G ő c s e jo r s z á g n a k  
» ip e g «  a  s z é lé b e  é p í t e t t  n e m e s  A l s ó -  
l e n d v a  v á r o s á b ó l .  A  l e v e l e t  a m i  k e d v e s  
p e n n á s u n k ,  R i  b a r á t u n k  ( R e v e r e n c s i c s  
I s t v á n )  k ü l d t e  M in d e n n e k ,  m e g í r v á n  a z  
ő  a r a n y d e r ü s  j ó k e d v é v e l ,  h o g y  b a j  v o l t ,  
n a g y  b a j  v o l t  a z  o k a  a  r é g i  j ó  i d ő k  
e l m a r a d á s á n a k .  A  l e v é l  k ü l ö n b e n  i g y  
s z ó l :

Kedves Mindenünk! Most gyógyultam, G 
heti — úgynevezett vén gyerek-influenzás
— ágyból. Már azt gondoltam, hogy héjútok a 
Hotel Paradicsomba a Péter bácsi gondjai 
alá. De mit tesz Isten! Meghagyott a „Korona, 
fogadó egyik gyöngyének. Hej, de fura kutya 
dolog ez a betegség. Még a holdban is, szer­
víroztam lázas álmaimban. Majd változáskép 
a vár tetején és aztán sorban minden fogadó­
ban, étteremben és kávéházban, a hol a régi­
régi, jó időkben rontottam a levegőt. Amikor 
kissé csillapodtam, éhes lettem. .Rántotta" 
piszkált! — azt szerettem volna enni. . . .  Egy­
szerre aztán eszembe jutott ez a mellékelt 
pongyolán megirt régi jó idők és — neui 
ettem sültlojást. . .  Most majd jönnek megint 
a régi-régi dolgok! Köszönetéül a kiadónak a 
Naptár és a Fogadókért. (Bár csak lehetne 
valamelyikbe bort, jó bort mérni . . .) Üdvöz­
löm a Fogadóékat, a Sanyit, a Matsád komát 
s  mindenkit. Mindenünknek újra jókedvű őszinte 
bive Reverencsics István, a Korona szálló 
fökellere, Alsólendván.

A  rántotta.
A k k o r  t ö r t é n t  e z ,  m i k o r  m é g  a  l e g -  

f e s s e b b  f ő p i n c é r :  Kikakker B o l d i z s á r  
v o l t  a  » Z ö ld f a ®  ( m a  » H u n g á r ia « )  f ő je  
S z o m b a t h e ly e n .  É n  m e g  a z  e m e le t e n  a  
k á v é h á z  é s  k a s z in ó b a n  v o l t a m  —  f ő ­
p i n c é r .  B o l d o g u l t  Szívós L a j o s ,  E r ő s  
J a n c s i ,  K i k a k k e r  M u k i  a z  é t t e r e m b e n  
m ű k ö d t e k .  M e l le t t e m  N y e r g e s  P e p i  ( s z é p  
s z ő k e  f i ú )  v o l t  r e g g e l i f i z e t ő .

E g y  e s t e  s ü r g ö n y  j ö t t  A l s ó l e n d v á r ó l ,  
é d e s  a p á m t ó l :  —  » E l r a g a d t a k  l o v a i m ,  
n a g y  b e t e g  v a g y o k ,  j ö j j  a z o n n a l ,  ü d v ö z ­
l ö m  C i f r á k  b a r á t o m a t ,  —  k o c s i  v á r  K ö r -  
m e n d e n « .

M e g i j e d t e m .  M e n n e m  k e l l  o k v e t l e n  1 
E s z e m b e  j u t o t t  a  » S z a b a r ia «  m in d e n  
ö r ö m e , a  s o k  s z é p  s z o m b a t h e l y i  k i s l e á n y ,  
a  j ó  b a r á t o k ,  k ö z t ü k  H e g y h á t i  —  a k k o r : 
G ö n d ö r  S á n d o r  ( S a n y i ,  S a n y i  h o v á  l e t t  
a z  a  s z é p  g ö n d ö r  h a j a d . . . !  T u d o m ,  e r r e  
a z t  f e l e l e d :  » H o v á  l e t t é l ,  h o v á  á b r á n ­
d o k  v i l á g a ,  h o v a  l e t t é l  S t a n d i  S á n d o r ,  
D a r á z s  M i s k a  s  h o v a  l e t t é l  t e  s z é p ^  
s r á n t o t t a  e s t é l y «  u b o r k á v a l ! .  .  . )  D e  é n *

m e g  m o s t  v e s z e m  c s a k  é s z r e ,  h o g y  e g y  
k i c s i n y t  m a j d  e l t é r t e m  a  —  t á r g y t ó l .

A  r é g i  Z ö l d f á b a n  e g y  c s a l á d o t  k é p e ­
z e t t  » a  j ó  p i n c é r e  a  f ő n ö k é v e l  é s  n e j é v e l .  
M i  k á v é h á z i a k  e g y ü t t  é t k e z t ü n k  a  c s a ­
l á d d a l .  A  k i s  C i f r á k  J a n k ó ,  —  4  é v e s  
k i s  f i ú  v o l t ,  m a  j ó n e v ü  ü g y v é d  M u r a ­
s z o m b a t b a n  s i r a t o t t  l e g jo b b a n ,  m i k o r  
a z  é d e s  o C i f r á k  m a m a *  ú g y  ( h i t t u k  
m a g u n k  k ö z t )  a z t  k é r d e z t e  t ő le m ,  
h o g y h a  m á r  e l  k e l l  m e n n e m  e g y  
i d ő r e ,  m i t  e s z e m  v a c s o r á r a  ? A  k é t  
k e d v e n c  é t e l e m e t  ( j ó l  t u d t a ,  a  k e d v e s  
a s s z o n y u n k )  a  p a p r i k á s c s i r k e  m e g  a  
s r á n t o t t a  u b o r k á v a l  v o l t .  A z  u t ó b b i t  
v á l a s z t o t t a m .  A z t á n  j ö t t  a  k e s e r v e s  
b u c s u z k o d á s ,  m a j d  p e d i g  —  t ö b b  
j ó b a r á t  t á r s a s á g á b a n  a  v a s ú t h o z  e g y  
s k i s  b u c s u c s t é l y r e «  g y ű l t ü n k .

O t t  i t t u n k ,  i d d o g á l t u n k ,  a m i k o r  v é g r e  
a z  e g y ik n e k  e s z é b e  j u t ,  h o g y  v a l a m i t  
j ó  v o l n a  e n n i .  —  M i t ?  H á t ,  r á n t o t t á l  
u b o r k á v a l ! —  a z t  Pista n a g y o n
s z e r e t i .  H o z t a k  a  » B u b e r l i »  ( v o l t  v a s ú t i  
v e n d é g l ő s )  k o n y h á j á r ó l  e g y  ó r i á s i  t á l  
r á n t o t t á l ,  a m i t  m i  k i t ű n ő  h a n g u l a t ­
b a n  e l  i s  f o g y a s z t o t t u n k .

E l  k e l l e t t  u t a z n i  v é g r e  i s .  R e g g e l r e  K ö r ­
m e n d e n  v o l t a m .  A  f o g a t  a  » Z ö l d f á « - b a n  
v á r t ,  a h o l  a  m i  j ó  N e u b a u e r  A n d r á s u n k  
( b o l d o g u l t  k o l l e g á n k )  v o l t  f ő p i n c é r .  N a g y  
ö r ö m m e l  ü d v ö z ö l t ü k  e g y m á s t .  A z t á n  
e g y  k u p i c a  v a l ó d i  s z i l v ó r i u m ,  e g y  k i s  
k é r d e z ő s k ö d é s  é s  a z t á n : —  P i s t a  m i t  
e s z e l?  k ö v e t k e z e t t .  D e  —  t e t t e  h a m a r  
h o z z á  —  m a j d  r e n d e le k  é n .  A m i t  p e d i g  
a z  A n d r á s o m  r e n d e l t  é s  h o z o t t ,  n e m  v o l t  
m á s ,  m i n t  ( k i v é t e l e s e n )  s ü l t  t o já s  u b o r ­
k á v a l  . . . P o m p á s a n  r e g g e l i z t ü n k .  V é g r e  
p e d i g  —  j ó  h a n g u l a t b a n ,  —  ú t n a k  
i n d u l t u n k  s  m e r t  a z  a p á m  j o b b a n l é t é t  
j e l e n t e t t e  k o c s i s u n k ,  Z a l a l ö v ő  f e lé .

Z a l a l ö v ő n  a z  a k k o r i  n a g y v e n d é g lő s ,  
a p á m  j ó b a r á t j a  é s  n e j e ,  a  l e g n a ­
g y o b b  ö r ö m m e l  f o g a d t a k .  A  v e n d é g -  
l ő s n é  m i n d j á r t  a z  e v é s i  k é r d é s  i r á n t  
é r d e k l ő d ö t t  é s  —  i n t é z k e d e t t .  A z ,  
h o g y  a z  i d ő  j ó l  e b é d  u t á n  j á r t  
m á r ,  n e m  o k o z o t t  n e k i  g o n d o t .  M a j d  
t u d o m  é n  —  m o n d t a  a  j ó  v e n d é g lő s n é ,  
—  h o g y  a  k i s  R e v e r e n c s ic s  m i t  s z e r e t . . . 
T e h á t  h o z o t t :  k i t ű n ő  r á n t o t t á t  u b o r ­
k á v a l  !  A m i t  a z t á n  k i t ű n ő  b o r o c s k á v a l  
f ű s z e r e z t ü n k  é s  —  e l b e s z é l g e t t ü n k .

ü g y  3  ó r a i  k é s é s  ( e t e t é s ,  i t a t á s )  u t á n  
i s m é t  ú t n a k  i n d u l t u n k  Z a la b a k s á r a ,  
a h o l  B o z z a y  B á l i n t  ( m o s t  k e s z t h e l y i  
f o g a d ó s )  c s a l á d u n k  j ó  b a r á t j a  v o l t  a  
v e n d é g l ő s .  N a g y  ö r ö m m e l  f o g a d o t t  d r á g a  
j ó  n e j é v e l  e g y ü t t .  A b b ó l  a z  ö  k i t ű n ő  
b o r á b ó l  r ö g v e s t  h o z a t o t t  f e l  e g y  j ó  
p i n t t e l ,  m i g  j ó  n e j e  —  v a c s o r a i d ő  n e m  
l é v é n  m é g ,  e g y  k i s  h a r a p n i v a l ó t  m e n t  
k é s z í t e n i .  H o z o t t  b e  n e m  s o k á r a  —  
e g y  j ó  a d a g  —  r á n t o t t á t  u b o r k á v a l ! .  .  .

í g y  t e h á t ,  j ó  b o r  m e l l e t t  é s  k e d é l y e s  
b e s z é lg e t é s  k ö z t  m ú l t  a z  i d ő ,  a m i k o r  
l a s s a n  n y í l i k  a  c s á r d a a j t ó  é s  b e lé p  
r a j t a  e g y  r é g i  j ó  b a r á t o m ,  B a b o l c s a y  
L á s z ló ,  o t t a n i  n a g y b i r t o k o s .  A h o g y  m e g -  
l á t ,  n y a k a m b a  u g r i k ,  m e g ö l e l  é s  a z t á n  

*  e l k e z d  s z i d n i : —  H á t  t e  m á r  a  p o r t á m a t

i s  e l k e r ü lö d ,  v e n d é g l ő b e  s z á l l s z !  J ö s z t e  
v e l e m  a z o n n a l ,  m e r t  a z  a s s z o n y  k i k e r ­
g e t  a  h á z b ó l ,  h a  m e g t u d ja ,  h o g y  i t t  
v a g y  é s  h o z z á n k  b e  s e  j ö s s z !

H á t  m e n t ü n k .  O U  p o m p á s  t á r s a s á g  
v o l t  e g y  ü t i .  A  j ó  t á r s a s á g  é s  a  p o m p á s  
j ó  b o r o c s k a  m e l l e t t  u g y a n c s a k  j ő  h a n ­
g u l a t b a n  é r e z t ü k  m a g u n k a t  K í v ü l r ő l  
c s i r k é i  » s z i r é n  h a n g o k *  h a l l a t s z o t t a k  
b e .  F e l s ó h a j t o t t a m  m a g a m b a n : h a l b a  
v a l a m i  j ó  c s i r k e v a c s o r a  l e s z  é s  —  n e m  
t o já s .  M á r  n a g y o n  e l t e l t e m  v e le .

N e m s o k á r a  t e r i t e t t e k .  É s  a  k e d v e s ,  j ó  
h á z ia s s z o n y  n a g y  b o c s á n a t k é r é s  k ö z ö t t ,  
b e h o z  á m  e g y  I s t e n t e l e n  n a g y  t á l  —  s ü l t  
t o j á s t  C s i r k é t  n e m  f o g h a t t a k ,  m e r t  
c s é p lé s k o r  m i n d  j ó l l a k n a k  é s  n e m  h a l l ­
g a t n a k  a  j ó  s z ó r a .  . .  —  N a  j ó ,  a z  
a r k a n g y a l á t !  —  g o n d o l t a m  e l s z á n t a n  —  
m é g e g y s z e r  n e k i  a  r á n t o t l á n a k .  D e  
e g y s z e r s m i n d  m e g f o g a d t a m ,  ( p e r s z e  c s a k  
m a g a m b a n )  h o g y  s o s e  e s z e m  t ö b b e t .

V a c s o r a  u t á n  b ú c s ú z t a m ,  i n d u l t a m  é s  
v é g r e  e s t i  1 1  ó r a k o r  h a z a é r t ü n k .  M á r  
n e m  i s  v á r t a k .  D e  a z é r t  v o l t  ö r ö m .  
A p á m  a  v e s z é l y e n  k í v ü l  v o l t .  A n y á m  
s z a l a d t  a  k o n y h á r a  s  a z t á n  c s a k h a m a r  
s u g á r z ó  a r c c a l  b e h o z  á m  e g y  j ó  a d a g  —  
r á n t o t t á t  u b o r k á v a l !  N e s z e ,  k e d v e s  f i a m ,  
a  t e  k e d v e n c  é t e l e d ! —  E z e k r e  a  
d é d e l g e t ő ,  s z é p  s z a v a k r a  a z o n b a n  o l y  
s a v a n y u  l e h e t e t t  a z  á b r á z a t o m ,  h o g y  
j ó  a n y á m  s z i n t e  m e g d ö b b e n t  é s  e l ­
k e z d e t t  f a g g a t n i  a  l e g n a g y o b b  a g g o d a ­
l o m  h a n g j á n ,  h o g y  m i  a  b a j o m .  —  
H o g y  m i  a z  é n  b a j o m  é d e s  j ó  a n y á m  ? 
—  s e m m i ,  a z a z  c s a k  a n n y i ,  h o g y  é n  t ö b ­
b e t  s o s e  e s z e m  r á n t o t t á t ! Ri.

Szerkesztői üzenetek.
Azon t. előfizetőink, akik a hozzánk intézett levelükre 
választ nem kaptak, jelen rovatunkban találhatják a meg­

felelő választ. Csakis előfizetőinknek válaszolunk.

K. I. R —föld. Ha a családtag mint alkal­
mazott és iietc mint Önálló, iparigazolványnyal 
ellátott iparos működik a mészárszékben, akkor 
úgy betegség, mint balesetre biztosítandó és 
a dijakat fizetni kell. A hentes- és mészáros- 
segéd feltétlen mind a két esetre biztosításra 
kötelezett. Üdv.

P . J .  R ózsahegy. A 4 «lrb V. naptára 
diját vettük és itt is köszönettel nyugtázzuk. 
Üdvözlet — L S. S om ogy. A kérdezett 
növényzsir (kókusz) árusító enne Biermann -S. 
kókuszzsir árusító, Bpest, IX., Központi vásár- 
csarnok, 82-ik hely. A címet megírtuk, de azért 
azt ajánljuk, hogy ha különösebb ok miatt 
nincs utalva, ne rendeljen és ne főzessen 
semmiféle növényzsirral sem, mert erre úgy 
egészségi mint üzleti szempontból is csak rá­
fizetni lehet. -  G ratulálok. A gratulációk 
célt tévesztettek, illetőleg hibán alapulnak, még 
pedig egy közönséges sajtóhibán, ami abból 
eredt, hogy a messinger .Boy* sietségből a 
hibás levonalokkal karikázott szét alapokhoz, 
mig a rendesen kijavítottakat (melyeken Kaszás 
Gvözőné és nem  Flór Győzőné állt) Kaszás
L.'elnök zsebében felejtette.’ Ez. az eset 1 ülönben 
azt is igazolja, hogy ahol a .Boy* megfordul, 
ott rendszerint — „baj* van "Mindazonáltal 
lapunk szerkesztője, aki a legrégibb és nagyobb 
görög bölcs, Plátónak az elve mellett mindidáig 
rendületlenül kitartott iL i. nem nősült meg), 
a lelkes hanga gratulációkat sz.ives hasonlókkal 
viszonozza. — T . J. V eszprém . Pompás sült 
„kappany“-ra és jó somlaira, nem mondjuk, 
hogy nem léghajóznánk le ama szép púpos 
hátú városba. Üdv! —
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N Y I L T - T É R . * )
A fővárosi vendéglős

kartársak figyelmét fölhívom valami S z ív ó s  
András nevű ügynökre, aki azzal látogatja meg 
a vendéglősöket, hogy az italmérési illetéket 
helyettük be fogja fizetni, csak adják át neki a 
pénzt, amit aztán a saját céljaira használ fői. 
Eddig ilyen módon pórul jártak Gangéi Lajos 
vendéglős, akinek 60 és Kocsis Károly vendéglős, 
akinek 70 koronáját juttatta illetéktelen helyre 
a ravasz észjárású ember. F. Gy a.

Tek. H ercog Sándor v.-vendéglös umak 
Csáktornya.

Kérném po-ta fordultával egy borszürőzsákot 
utánvét mellett küldeni szíveskedjék. Ami a 
szűrögépet illeti, teljesen megvagyok vele elé­
gedve, mit szaktársaimnak ajánlok. Tisztelettel 

Lengyel Lukács 
vendéglős és szállodás.

w Vendéglőt keresek

i
elszámolásra, de csakis magyar 
vidéken. Megfelelő ó v adékkal 
=  rendelkezem. - —

V FEHÉRPATAK 1 BÉLA
■ B U D A P E S T .

■ Török Flóris utca 14., 2 . ajtó.

I Fehérmegyei község- j 
ben. a fö-ut mentén |

e i f i É r i a l i t a s M
|  négyszobás lakással, s 

a melléképületekkel 
örökáron eladó. Vételár:
10000 (tízezer) korona.
: Címet megmondja a : 

kiadóhivatal. 2-s

HA SZÉP AKAR
m a r a d n i ,  vagy arcán és  
kezén szép  sim a bőrt akar 
kapni, vagy azt m eg akarja 
tartani, forduljon Sarkadi József- 
nébez, Budapest, Zsigmond u 38.

„ E R Z S É B E T 1'  arckenocsért
Egy tégely ára 2 kor., nagy tégely 
5  kor. Vidéki megrendeléseknél a 
2 koronás tégelyért 2'40 kor. az 
5 koronás tégelynél esak ö kor. 
megküldése után portomentesen 
—  > lesz megküldve. ------- ■

Átadó szá llod a.
Erdély fővárosában egy nagyforgalmu I 
beszálló vendéglő, 2 étterem. 8 vendég- I 
szoba, 3 istálló, nagy kocsiszín, pince- j 
és minden szükséges mellékhelyiségek, I 
telefon és villanyvilágítás, kimutatható I 
30—40 ezer korona évi forgalom, összes I 
helyiségek a nyár folyamán ujonan át- I 
alakítva, olcsó haszonbér, szobák és I 
istálló bevétele az összes kiadóst fedezi, I 
családi okok mialt azonnal átadó, I 
esetleg haszonbérbe is kiadó. Bővebbet I 
----  a .Fogadó” kiadóhivatala.

Keresett gyógyfürdő
parkjával szoros összeköttetésben —
2 éve épült, 8 szoba, étterem, lakás és 
hozzátartozékaival 3 holdas területen, 
berendezve, joggal együtt eladó, s azon­
nal átvehető. Az átvételhez szüksé­
g es  tőke 6.000 korona, a többi 
betáblázott teher rajta maradhat. Télen 
nyáron lakható, forgalmas hely. Bőveb-

i  Szokoly D. István
I  szállodás. Lőcse. (Szepes m.)2 »

------------------------------------ ~ » » J

S A J T O K A T !
Legfinomabb és legolcsóbb árért 

£ =  csakis gyárosnál kaphat. ~

STAIFFER és FIAI
sajtgyára R é p c e l a k ,  Vas-m.
Budapest 1909. N agy k itün te tés

A r j e ^ y z é u  l n i i y e i í .

Magyarország fogadósai.

teljes

CÍ MTÁRA
megjelenik a jelen év 
folyamán Összeállítja és 
kiadja a „Fogadó- szer­
kesztősége és kiadóhiv.

Hirdetések részére fel­
vételnek a .Fogadó" 

kiadóhivatalában.

í Kállainvagyok bátor a vendég­
lős  ̂és kávés urak figyel­
mét felhívni. Elfogadok ká­
véházak, vendéglők, mozgó-

___  színházak berendezését an-
--------------- -— ----- ----------—------ --------------------  gazsmával és anélkül. Nagy
film kölcsönző osztály úgy családi m int pikáns műsorból. Hetenként egy- 
vagy kétszer cserélve. Számos elismerő referencia. Magyarországon eddig 30 
városban vállalatom vezette be a mozgófényképet. Ugyanitt egy teljes mozgó­
sátor berendezés, 10 lóerős gőzgép, 65 ampéros D .  n , á d m i n
dynamo, 20,000 m. képpel együtt eladó. Film- és V A l \  A L II A K m  i in
gépkölcsön-árjegyzékkel szolgálhatok.--------------  Első győri Eiscktra Bioskop vállalat.

M M 1
HIRDETÉSEK
felvétetnek a

„FOGADÓ"
kladóhivatalálian.

m a
■ j - - - - - - - - - - - - - - - -

A  f ő v á r o s  k ö z v e t ­
l e n  k ö z e l é b e n  nagy- 
forgalmú és nagy jövedelmet hajh
saját szódagyárral és az összes berendezéssel együtt eladó. 
Eladási ár 26 —28 ezer kor. Bővebbet a Fogadó kiadóhivatala.íl__________________ ni

|  kantin-vendéglő

u

Nyomatott Hedvig Sándor könyvnyomdájában Budapest. Dohány-utca 12. szám.

.M U N D U S
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍTOTT 
:: FABUTORGYÁRAK R.-T.

Központi iro d a :

B U D A P E S T , V ., B A L V A N Y -Ü . 10 .
R aktár:

IV ., K O S S U T H  L A J O S - U T C A  15.
Telefon 8 9 - 5 1 .

GYÁRAK: Besztercebánya, Kassa, 
Borosjenö, Ungvár, Varasd, Vrata. 

Mindennemű hajlíto tt f a b ú to r  
r  és k erti hutor. :
Ajánlja Ránéfiázi és vendéglő Berendezésedre 

csinosan Kiállított gyártmányait.
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Firnis olajjal te lített v í z m e n t e s

kertis zék
legolcsóbb  árban kapható

Zanin András székgyártónái
--------- Szabadkan, ---------

M i n t a l o p  1

ifj. Totzer Ferenc

Eladó szálloda.
Régi jó üzlet, a mely konkurencia nélkül 
áll, nyugalomba vonulás végett szabad­
kézből eladó. A szálloda I emeletes nagy 
épület, úri kaszinó és táncteremmel, 6 
szálló-szoba, szép lakó-szobák, egy 
vendégszoba, két ebédlő, egy nyári 
ebédlő, istállók, kocsiszin és jégverem, 
ugyszinte az épületben levő több bolt­
helyiséggel együtt. Bővebb felvilágosí­
tást ád M esterházy Sándor szálloda- 
tulajdonos, Süm egen.

EPILEPTIKUS
betegek intézete B flh F  gyógyfü rdőben.

A nagym. m. kír belügyminisztérium 1903. junius 
-17-én kelt 56H5Í1903. sz. rendeletével engedé­

lyezve, 250 férfi és női betegre berendezve. 
Á polási d ij :

I. oszt. évi 1600, II. oszt. évi 1000 K.

mely esetben a nagym. m. kir. belügyminiszté­
riumnak 1903. okt. 21-án kelt 97221/IVa. ez. 1903. 
rendelete értelmében külör.-külön kérelmezendő 
a betegek által. A betegek ápolásával a budai szent 
Ferencrendü apácák vannak megbízva. Prospek­
tusokkal és egyéb felvilágosításokkal szolgál:

Dr. WOS1NSKI ISTVÁN
BALF gyógytürdő igazgató tulajdonosa. 

P o s ta , vasú t, te lefon  helyben.

vendéglője. Szeged. Mérey 
utca . Üzletiek találkozója.

É rtesités !
N a g y r a b e c s ü i t  ü g y f e le im ,  v a l a m i n t  a z  

i g e n  t i s z t e l t  ü z l e t e l a d ó  é s  v e v ő k ö z ö n ­
s é g  b .  t u d o m á s á r a  j u t t a t o m ,  m i s z e r i n t  
^Adás-vételi irodám^ 
f e l h a l m o z o t t  t e e n d ő i t  t u l e l f o g l a l t s á g o m  
m i a t t  e g y e d ü l  v é g e z n i  k é p e s  n e m  v a g y o k ,  
m i é r t  i s  fivérem „Grosz 
A l b e r t * *  s e g é d k e z ik  n e k e m  a n n a k  
v e z e té s é b e n .

E z e k n é l  f o g v a  f i v é r e m  G r o s z  A l b e r t  
n e v e m b e n  m in d e n  n é v e n  n e v e z e n d ő  
flgylet lebonyolítására, 
üzletek  adás vé tele  
Körül szükségesnek 
mutatkozó pénzügyi 
transzactiók k e r e s z t ü l v i t e l é r e  
f e l j o g o s í t v a  v a n .

A z  i g e n  t .  ü z l e t e l a d ó  é s  v e v ö k ö z ö n -  
s é g  é r d e k e  m i n t  e d d i g ,  ú g y  e z e n t ú l  is  
m i n d e n  i r á n y b a n  a  l e g n a g y o b b  f i g y e le m ­
m e l  l e s z  k i s é r v e  é s  m i d ő n  a z  i r á n t a m  
t a n ú s í t o t t  j ó a k a r a t o t  f i v é r e m  G r o s z  A l b e r t  
r é s z é r e  i s  k é r e m ,  m a r a d t a m  —  B u d a p e s t  
1 9 0 9  a u g u s z t u s  h ó b a n  t e l j e s  t i s z t e l e t t e l

Grosz Ödön
IV., S em m elw eisz-n. 4

| Vendéglőt keresek |
'/ m e g té te lr e  vagy b é rb e , házzal együtt, £ 
^  népes nagy községben, lehetőleg magyar '/ 
'a -------- vidéken. Ajánlatok -  £

\  R E I S Z K Y  J ENŐ ^
;  - - BONYHÁD, (Tolna megye) - - ^
í  címre intézendök. •'

Eladó kocsma.
Pestmegyében, a fő-ut mentén, újonnan 
épült szép ház, melyhez forgalm as 
kocsm a-üzlet, kávébáz, öt szoba, 
kamra, házi pince stb. szükséges 
helyiség tartozik, joggal és az összes be­
rendezéssel együtt betegség miatt eladó. 
Vételár 7500 forint. Átvételhez ele­
gendő 4000 frt. Cim megtudakolható 

e lap kiadóhivatalában. s—s

P F “  Egy jóforgalm u
v  e  n d é g l o

szép kerthelyiséggel, a város kellő közepén 
a piactéren,500 □ -öl területtel és több 
-  ü zlethelyiséggel örökáron eladó- - 
Továbbá Baján egy jóforgalmu éjjeli és 

■ nappali ■ ----
Í£ íT v é l i  ó  z

mely '200 korona napi forgalmat (lózun­
got) csinál, az összes berendezéssel és 
nagyon kedvező fizetési feltételek  
m ellett családi viszonyok miatt azon­
nal eladó. Bővebb felvilágosítást nyújt
NÁTKAY JÁNOS

vasúti vendéglős *—4
KI S KUNHALAS .

Pályázati hirdetmény.
A magyar királyi államvasutak Dombóvár 

állomásán lévő vendéglőre az 1910. junius 30-tól 
számítandó 5  évre bérletet hirdet. Az 1 koro­
nás bélyeggel és „Ajánlat a Dombóvári állo­
máson íévő vendéglő bérletére 4757/910 szám­
hoz" felirattal ellátott, borítékba zárt és le­
pecsételt, kellő okmányokkal felszerelt aján­
latok 1910. március hó 19-én déli 12 óráig a 
magyar királyi államvasutak zágrábi üzlet­
vezetőségéhez (üzletvezetőségi palota) posta 
utján vagy személyesen nyújtandók be. Bánat­
pénz fejében 500 (ötszáz) korona teendő le, 
1910. március hó 18-áig a  nevezett üzletveze­
tőség gyüjtőpénztáránál. A vendéglőre vonat­
kozó közelebbi értesítéseket az alulírott üzlet­
vezetőség kívánatra küld. Zágráb, 1910. feb­
ruár hó-

Az üzletvezetőség.

Bérbeadó.
Tolnán a .Sörház vendéglő* (forgal­
mas nyári üzlet) a dunaparton, 
1910. jannár hó 1 -töl bárom vagy 
hat egymásután következő évre kiadó 

vagy örökáron eladó. Ajánlatok

- j n  { M A R T I N  A N T A L
■ * tulajdonoshoz

TOLISÁRA intézendök. i —a

Szölöszeti és Borászati Lap
K E CSK EM ÉT,

már a harmincegyedik évfolyamát írja. 
— A Szölöszeti és Borászati Lap hazánk 
szőlőművelésének és borászata fejleszté­
sének előmozdítását tűzte ki célul; 
tekintetbe véve a jelenlegi viszonyokat, 
a jövőre szakszerű, gyakorlati, tárgyi­
lagos, időszerű cikkei által minden 
irányban tanácsot nyújt és a termelés 
haladásán lendíteni igyekszik. Erről min­

den száma tanúbizonyságot tesz. 
[ E l ő f i z e t é s i  ó r a  t ■ 

Egész évre 10 kor., félévre 5  kor. 
Az előfizetési pénzeket a lap címére.

K ecskem étre kérjük küldeni. 
MAUREKJÁXOS 

felelős szerkesztő-kiadó.
M u ta tv á n y sz á m o t szívesen küldünk- 

U gyanott kapható könyvek :
A szőlő helyes ültetése kötve 2-50 fűzve g.— 
A szőlő helyes metszése » 8. •  ^ 5 0
Dér richtiye Rebenschnitt » * 5 0  * 5 .—
Peronospoia viticola és Black-rot » g .—
Szölöszeti és Borászati Lap Naptára

az 1910-ik évre - 1 -
Postaajánlési külön dij 25  fillér.

ETTEREM
Budapesten, a Lipótvárosban, a törvény­
palota tőszomszédjában, fürdő átvétele 
miatt eladó. Fölszerelése fényes, — csak 
ezüst van 8 ezer korona értékben. 
A leltár 17—18 ezer koronába került. 
Minden uj és modern. Jó konyha, jó  
bor és  szakértő vezetés mellett vagyon 
forrássá tehető. Á tvételhez 6000 K 
elég . A r. üzlet szabad kézből átad '. 
-----Bővebbet a szerkesztőségben. ------



IV. oldal. FOGADO 5 . szám

L e g c s i n o s a b b  p a p i r - s z i v & r s z i p k á k  k í v á n a t r a  C é p y o m á s s a l  lS .
Nagy választékba:! Hektoirraph-cikkek, kész étlapok, menü-kártyák, konyha-söntés- 
ivek és  könyvek, bon-block minden nagyság és színben, ruhatár-számok, °/o bérlet­
füzetek. levélpapír és borítékok, torta-, hal- és tányérdsz-papirok, papillottok, 
sütemény-kapsílik, papír-szalvéták, papirleinez-tányérok, francia szalma szopókák, 
fogvájók, ujságtartók, irótáblák, kréták, szivacsok stbit olcsó és szabott árak

mellett gyorsan és pontosan szállít: -----------------
hektograph-készitő, célszerű irodai és 

vendéglői cikkek raktára ■ 
Kívánatra árjegyzék rs minták ingyen.

l3e»-4fcSO«XM»5*8ta)*Sra ■
l lc S .'l  H a l l ó ! !  H a l t ó l !

Főpincép urak a vidéken.
Ha keresetüket legalább lCO° o-al jövedel­
mezőbbé kívánják tenn i: úgy kérjenek 
postafordultával 12drb korszakalkotó és mulat­
tató szabadalmazott újdonságot bérmentve 
1 korona 20 fill. ellenében M o l n á r  

L a j o s  szabadalmi újdonságok közu. 
irodájától, Budapest, VI., Andráss-ut 27. 
Nem tetszés esetén a törvényes következ- 

lények terhe mellett a beküldött összeg 
postafordultával visszakiildetik.

TE L EFO N  161—44.

Kávéházi és vendéglői
b e r e n d e z é s t

alpacca, chinaezüst árut 
v e s z  és e l a d  

B R A U N  G Y U L A
Budapest VII., Sip-utca 14.

f a r r á ,  szénsavval telített ásványvize hasznos 
1*11® ital étvágyzavaroknál és emésztési 
'•kézségeknél. A legtisztább és legegészségesebb 
p mali és borviz. — Hathatós szorajcsillapitó. —
'• dékre és külföldre tuvardijmentes szálliás.—
‘ érjen árjegyzést — Szénsavtelités-nélküli töl- j 
lka is rendelhető, mely hasonló enyhesége foly­
tu l pótolja a franczia Kvian és St. Salmíer
’■ izeket Szt. Lukácsfürdő Kutvállalat Budán

Bőrbetegségnél, hordókezeiésnél
(és tisztitásnái) szükséges eljárásokra 
nézve teljes ismertetést nyújt az 
1910-re megjelent „Vendéglősök 
Naptára", mely a „fogadó" elő­
fizetőinek 1 kor. 20 fillérbe kerül.

Fö- és fizetöpincérek, kiknek 
oldal-zsebtároa (paplraspánz) vagy

Pincértáska rapró- és ezüstpénz számára) van szükségük, a melynek feneke
1— L!__1__ nincs többé beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darabból

■ — készült, — a legjutányosabb árak mellett — szerezhetik be. — 
Árak 4 frttól feljebb.

M o l n á r  V i l m o s  BUDAPEST, IV., Károly-k. 28 (Közp. városház).
Gtimtni- és halhólyag-különlegességek tucatonkint 2, 3, 4, 5 és •> frL Nagy raktár a 
legkiválóbb gyártmányú görcsér, gumin ibarisnyák, sérvkölök, szuszpenzoriumok

és a legkülönfélébb betegápolási cikkekben.

HERRMANN J. L.
cs. és kir udvari szállító

'- évben alapított országos szabadalmazott Alpacca-, 
China-ezüst- és fémáru-gyárán ;k fóraktára: 

B U D A P E S T ,  I V .  K É R . ,  V Á C I - U T C A  8 .
(R a k tá ra k : Bécs, G ráz, P rá g a  éa Tríestben)

legszolidabb kivitelű tárgyakból Szí 
Kávéházak és háztartások részére.

Vendéglősök, koesmarosok és kévések
figyelmébe! -

Üveg és porcellán áruk nagy válasz­
tékban és eredeti gyári áron kaphatók

ifj. GRÜNWALD MÓR
üveg- és porcellán nagy raktárában

Bpest. IV., Ferenc Tőzseí-raRparl
la  F e re n c  J ó z s e f-h ld  kö z e lé b e n .H

Nyomatott Hedvig Sándor könyvnyomdájában Budapest, VH., Dohány-utca 12.


